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కృతజ్ఞతలు 


ఈ [గ్రంథం ముద్రణకు ఆర్జిక సహోాయమందీంచిన తిరుమల తిరుపత్రి 
దేవస్థానం కార్యనిర్వహణ మండలికి కృతజ్ఞతలు తెలుపుకుంటున్నాను. 

సాహిత్య విమర్శలో (భ్రమర కీటక న్యాయాన మమ్ముల నింతవారిని చేసిన 
పూజ్యులు ఆచార్య తుమ్మపూడి కో పే సరరావు గారికి నమస్సుమా౭జిలి. 

పక్షిరాజు ధర్మబోధ గురించి చెప్పిన మా మాష్టారు పూజ్యులు ఆచార్య 
"హెచ్‌ఎస్‌, (బ్రహ్మానంద గారికి, శుభాశంసన తెలిపిన పూజ్యులు ఆచార్య శలాక 
రఘునాథశర్మగారికి (పనామాలు, 

ఈ (గ్రంథాన్ని ముచ్చటగా ముద్రీంచి సకాలంలో నాకు ఆందీంచిన శ్రీ లక్ష్మీ 
గణపతి (ప్రింటర్స్‌ అధినేతలు అందులోని సిబ్బందీకి నా కృతజ్ఞతలు. 


ఈ (గ్రంథాన్ని ఆవిష్కరించబానికి అంగీకరిరిచిన గొతవనీయులు 
ఫ్రీ వి. (ప్రభాకర చౌదరి గారికి కృతజ్ఞతలు, 


శ్రీ సద్దురు నిలయం, --ఎ, హనుమంతప్ప 
గురువారం, 
13-7-1905, 


ఆచార్య శలక రఘునాథశర్మ 
తెలుగుశాఖ (శ్రీకృష్ణదేవరాయ విశ్వ విద్యాలయం, 
అనంత ప్ప్వరం, 


నుణాశంసన 


చి॥ డా. ఆదవాని హనుమంతప్పలో ఒక మంచి వ్యసనం ఉన్నది అనేక 
(గ్రంథాలు చక్కగా చదవకుండ్వా చదివిన దానిని గూర్చి కొంత లోచూప్పతో (వ్రాయ 
కుండా ఆతడు ఉండలేడు. ఆ వ్యసన ఫలితంగా ఇప్పటికే అతడు పరిశోధన 
రంగంలో పరిణతిదూర్గంలో పయనిస్తున్నాడు. అందులో వెలుగు చూస్తున్న మరొక 
(గ్రంథం “జటాయువు ధర్మబోధ. 

కల్పవృతం జోలికి పోవాలంటే గుండె దమ్ము చాలా ఉండాలి. విశ్లేషణ 
జేయాలంపే విశిష్టమైన (వ్రజ్ఞ మరింతగా ఉండాలి. దానికి ఒక ఆత్షరాకృతి కల్పిం 
చాలంపే ధై ర్యసాహసాలు సమున్నత స్థాయిలో ఉ౦శాలి. డా॥ హనుమంవప్పలో 
ఆర్భాటం లేకుండా ఇవన్నీ తగు ప్రమాణంలో ఉన్నాయి. దానికి ఈ చిణు పొత్తం 
సాక్ష్యం, 

అతని అనుశీలనలో వై విధ్యం ఉందీ. లోచూపు ఉన్నదీ, దర్శించిన 
దానిని స్పష్టంగా తెలియజెప్పగల వాక్సటిమ ఉన్నది. కనుకనే ఆతడు శిల్పాన్ని 
గురించి వృత్తాల (ప్రత్యేకతను గురించి వివరించగలుగుతున్నాడు, 

ఈ రచనను అతని పరిశోధన (ప్రగతిలో ఒక మైలురాయిగా సం భావిస్తూ 
ఆతనిని మనసారా ఆశీర్వదిస్తున్నాను. 


--శలావ రఘునాథశర్మ 


ఆచార్య హెచ్‌.ఎస్‌, (బహ్మానంద 
ఎం.స్స్‌ (తెలుగు) ఎం.వ్‌, (లింగ్విస్టిక్స్‌) పిహెచ్‌,డిం, 
ఆంధ్రభారతి శ్రీకృష్ణ దేవరాయ విశ్వవిద్యాలయం, అనంతప్పరం, 
పక్షి రాజు ధర్మబోధ 

పురాబేశతిహాసాలలో పశుపక్షి ప్యాతలు చాలా (వభానమైనవి+ వాటికి భాష 
ఉందీ. మానవులలాగానే అనుబంధాలు ద్వేషాలు ఉన్నాయి... విచక్షణా ఉందీ 
వాటికి సర్వశాస్త్ర రహస్యాలూ తెలుసు. అద్వితీయమైన పరా[కమం, ఆసావాన్య 
మైన వాక్య తంత్రం, అత్యున్నతమైన జీవనధర్మ దర్శనం కలిగిన పాథలివి, 
ఒక గరుత్మంతుడు, ఒక జటాయువు ఒక సంపాతి, ఒక పింగళకుడు, ఒక 
కరటకుడు, ఒక దమనకుడు = ఇలా ఏ ప్యాతకు ఆ పా(్రే ఒక (శ్వేక జీవన 
సూణ్రానికి వ్యాఖ్యాతగా కనిపిస్తుంది. ఆలా నిర్మించటం ఐతిహాసిక కవుల కథా 
నిర్మాణ శిల్పం. 

రామామాయణంలో కనిపించే జటాయువు అలాంటి. ఒక చ్చితమైన పా 
శద్దాన్ని చూస్తే జటలో ఆయువు కలిగినవాడని తెస్తున్నా ఈ జట శబ్దం లౌకిక 
శబ్దం కాదని కచ శబ్దం లాగానే అద్‌ వైదిక శబ్దమేనని ఊహించవమృ. ఎవని 
ఆయువు వేదమం[త పరిరక్షితమో అతడు జటాయువు. వేదం ధర్మమూలమైందీ. 
ధర్మం సత్య బుత రూపమైంది. వెరసి జటాయువు, ఒక యుగధర్మ పఠిరత్ష 
కుడుగా కనిపిస్తున్నాడు. అందుకే దశరధుని మ్మితుడని, పితృతుల్యుడని ఇతిహాసం 
చెబుతోంది. 

విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారు కవి స్మమాట్టు కొవడానికి ఎవరు ఎన్ని 
కారణాలు చూపినా అదీ పుట్టు విరుదే తప్పా పెట్టుకు విరుదు కాదు. విశ్వనాథ 
గారు ఒక స్వతంత్రమైన మరో నేత్రంతో చిత్తసంస్కారంతో సాహిత్య(క్రతువులు 
నిర్వహించారు. ఆయన సృష్టించిన రెండు మహా(గ్రంథాలు_ వేయిపడగలు, 
(శ్రీమద్రామాయణ కల్చవృక్షము ఈ రెంటిలోనూ భారత దేశ జొన్నత్యానికి దర్చణరి 
దాంపత్య ధర్మమే అని (ప్రతిపాదీంచాడు. క్ఞానపీరాన్ని అధిరోహించటానికి 
ఇతరులలో కనిపించని అర్హత వారిలో ఈ రెండు (గ్రంథాల ద్వారానే కలిగింది. 
“మానిషాద” శ్లోకంలో వాల్మీకి పొందిన ఆర్తిని కధాపరంగా పొందిన సహృదయుడు 
జటాయువే, అందుకే వాల్మీకి పూర్తిగా లోపలికి మునిగి జటాయువును 
సృష్టించాడు. 

రావణుడితో జటాయువు ఇలా అంటాడు, 


7111 


ధర్మశ్శుభంవా పావ౦వా రాజమూలం (వ్రవర్హతే 
పాపస్స శ్రఖావశ్చపలః కధంత్వం రక్షసాం వర. 
(ఆరణ్యకాణ్ణమ్‌ - పంచాశస్సర్లః (10) 
(్రభానంగా జటాయువు రాజధర్మాన్ని దాంపత్య ధర్మాన్ని పలుమార్లు 
బోధించాడు. సీత వద్దంటున్నా యుద్దం చేశాడు. రావణ రాక్షస పరాక్రమం 
ముందు రెక్కలు తెగి నేలకూలాడు. 
సీతను వెదుం౦టూ రామలక్మణులు వచ్చారు. రాముడు కొండంత 
దేహంగల జటాయువును చూడగానే మానవ సహజమైన శంక ప్పట్టిందీ. ఈ 
పక్షే నా భార్యసు తినేసిందేమో అని. ఇలా అంటాడు కూడా, 
అనేన సీతా వై దేహి భక్షిలా నాత్ర సంశ మః 
గృ(ధ్రరూసమిదం రకో వ్యక్తం భవతి కాననే --అంటూ 
(సప్రవష్టితమ సర్ష--11) 
జటాయువును చంపడానికి బాణం సంధిస్తాడు, అప్పుడు జటాయువు తన 
కథ చెప్పి “సాదేవి మమ చ(ప్రాణా రావణే నో భయం (వ్రతం) అని చెబుకాడు, 
ఆ తల్లినీ నా (ప్రాణాన్ని రావణుడే ఎత్తుకు పోయాడని జబాయువు అంటున్నాడు. 
తాను చేసిన యుద్ధాన్ని ఏిరగ్గాటిన రావబుని రథాన్ని చంపిన వాడి సారధిని 
సాశ్ష్యాలుగా చూపాడు, తెగిపోయిన తన రెక్కలను తన విధి నిర్వహణకు 
ఆనవాలుగా చూ పెట్టాడు, ఇక రాముడు సిగ్గుతో వాధకో కుంచించుకు పోయాము. 
జటాయువును కౌగిలించుకొని ఏడ్చాడు. లత్మణుడూ విలపించాడు. ఇదీ కధ. 


మూలంలో ఉన్న ఈ మాథ్రం కధను (గ్రహించి పరి ఫార్జమైన ఒక్త కావ్య 
ఖండికగా మార్చటమే విశ్వనాథవారి చె బ్యు తిరిగినకనం, విశ్వనాథ నృష్టించిన 
జటాయుపు ఊరికి పెదరాయుడు లాంటివాడు. అతని తీర్పే మనుస్మృతి. 
ఆతని పర్మాకమమే అజేయమైందీ. అతను పక్షిరాజు. పక్షిగణొనికే కాక సర్వ 
జీవరాశికి నీతి చెప్పగల గొడ్డబుద్ధీ ఆయనకుంద్‌. 


సత్యనారాయణగారి ప్యాతలు లోకంలోనే ఉంటూ (త్రిలోకాలకు సంచారం 
చేస్తూ ఉంటాయి... జిటాయువు రావణుని నెపంగా తీసుకొని దాంపత్య ధర్మ 
భంగం వల్ల రావణుడు ఎంత పాపాన్ని మూట కట్టుకున్నాడో చెబుతున్నళ్లే 
ఆధునిక జీవితంలోని కామనిలాస ధోరణిని తీవ్రంగా గర్హించాడు, 


యశ 


ఇక రావణ జటాయువుల యుద్ధం, ఏ తిక్కనగారో మాత్రమే చేయగల 
యుద్ధవర్డ న వీరి చేతిలో మళ్ళీ అంత (పశిభావంత మైన చిత్రణకు నోచుకోనిదీ. 
“రక్షః కుళీరము అన్న మాపే వారి &ఊఈహాలోని నవ్యతకు తార్కాణం, 


వ్యాఖ్యాత డా॥ హనుమంతప్ప మా ఆంధ్రభారతి శాఖలో బాషాసాహిత్య 
పరిశోధనల్లో తలమునకలుగా ఉన్నవారు. ఆయన ఈ కావ్యాన్ని మా మాష్టారు 
ఆచార్య తుమ్మపూడి కో పేశ్వరరావుగారి ద్యారా (పళ్యత్షంగా విని విశ్వనాధవాజీ 
లోని నైశిక్యాన్ని (ప్రత్యక్షరగతంగా అసుభవాన్ని పొందినవారు, 


“33య సీరత్‌ 357౧ చల్లి వరవపడె దవరంతె కాణిరో*__అని పరందర 
దాసు చెప్పినట్టు గురువు బోధించిన విద్యను గురువుగా మరలా బోధించటం కన్నా 
గొప్ప తపస్సు ఏముంటుంది అన్న భావన ఉన్నవాడు హనుమంతప్ప, 


తత్ర్వటోధ చెయ్యగల అర్హ త వృద్ధుడైన గుతువుకే ఉంటురిది. జటాయువు 
అలాంటి వృద్ద గురువు. అరవై వేలేండ్లు పాలించిన దశరధుని మ్మితుడంపే 
అతని వయస్సు ఎంత పెద్దదో! అంత 'పెద్దవాడు యుద్ధం చేయటం, అతని 
ముందు రావణాసురుడు ఖంగు తినటం ఒక విచ్మితమైన అద్భుకాసుభవాన్ని కలిగి 
స్తుందీ. జటాయువు హనుమంతుడిలాగా పరమఫూ జ్యుడు. అవధూతలాంటివాడు, 
అందుకే సుందర పవ్విత్రభావ నూత్న శిల్చ్బ్ప భజితిలో ఈ ఖంవాన్ని విశ్వనాథ 
తీర్చాడు, ఇందులోని సార్జక్యాన్ని పారకులు ఈ వ్యాఖ్యానం. ద్వారా తెలుసుకో 
వచ్చు. రచయితకు నా శుభాకాంకలు, 

ఈ (గ్రంథాన్ని నా ప్రియమ్మికుడు విద్యారంగంలో తనదైన విశిష్టశై లిలో 
కృషిచేసి ఆతి చిన్న వయస్సులో ఏడు జాతీయ బహుమతులు పొందీ బొలాజీ 
విద్యాసంస్థల్నీ స్టాపించి, ఎఠకో మంది నిరుదో శ్రగ పట్టభద్రులకు జీవనభ(దత 
కల్గించిన (శ్రీ వల్లే రఘునాథరెడ్డి గారికి ఈ “జటాయువు ధర్మబోధొను అంకిత 
మిన్వడం నాకు చాలా ఆనందదాయకమైన విషయం, 
అనంతప్పరం, హెచ్‌. ఎన్‌, బహ్మానంద 
గురువారం 
29-6-1195. 


బజార్రీ 


జటాయువు ధర్మబోధ 


ప న ను 


దుంఖివిభ 
మూగ్చుశ్రి వి. ప్రభాకర చౌదరి గౌరు 
మున్సిపల్‌ ఛైర్‌మన్‌, అనంతపురం 





ఎ ముతటేర సవిత భావ నూత్నశిల్పం 


10 విశ్వనాధ సత్యనారాయణగారు శ్రీమద్రామాయణ కల్పవృక్ష మన్న 
(గ్రంధాన్ని అత్యంత రమశీయంగా మలిచారనడంలో ఏ మ్మాతమూ అతిశయో క్తి 
కౌదు. వారి పద్యరచన ధారావాగాకంగా మృదు మపరంగా సాగిపోతూంటురిదీ, 
జటాయు ఖండమాఛారంగా వారి కవిశా శిల్చ్పాన్ని పూామక్శించ్చి వారు జటాయువు 
యొక్క పాత్రను ఎలా మహోన్నతంగా మలిచారో ఇక్కడ (ప్రదర్శిరచడ మైనదీ, 
(ప్రధానమైన కథలో ఎన్నో చిన్న ప్యాతలు వస్తుంటాయి. అయితే. విశ్వనాధ 
సత్యనారాయణగారు మలచిన చిన్న ప్యాతలు (ప్రధానమైన కథ్శాపవాహంలో 
కొట్టుకుపోకుండా పారకుని మనస్సులో మ్యుదవేనుకొని నిలబడకాయి. పారకుని 
హృదయాన్ని (ద్రవీభవింపచేహైయి ఆ పాయలతో పారకుని మనస్సు కాదాత్మ్య్య& 
చెందుతూ ఉరిటుంది. (ప్రస్తుతం ఈ అనుభవాన్ని కవి మనకు జటాయువు పాత్ర 
ద్వారా ఎలా అనుభవింపచేశావడో ఈ పుస్తకంలో గమనించవచ్చు. 


మొదట సుందర పవిత్రభావ నూత్నశిల్పాన్ని గురింవి చెవ్చకొని, తర్వాత 
జటాయువు ప్యాత బొన్నత్యం గురింవి చెప్పుకుందాం. ఖండాంత పద్యంలో 
“సుందర పవిత్ర భావ భాసురము, నూత్నశిల్బము తన రచనలో ఉళిదని కవి 
సూచిరిచాడు, 


ఇయ్యది జటాయుఃఖండ మిందువౌళి1 

సుందర పవ్శితభావభాసురము నూత్న 

శిల్పరమ్యంబు మూక్ష్యాలకీతిధవునకు 

నీ కృపొదృష్టిచే గీరి నినుచుంగాక. 
1.1 సుందర పవి్శితభొవ శిల్పం : 


ఒక భావాన్ని పనితంగానూూ అందంగానూ చెప్పడం సుందర సవ్శితభావ 
శిల్చ్బం, ఈ జటాయు ఖండంలో రాపశాసురుని చేతకూడా సీతపై తనకుగల 
పవిత్రభావాన్ని (పూజ్యభా వాన్ని) పరోక్షంగా భావింపచేయథడంలో శ్రీ విశ్వనాధ 
వారు సంవూర్హ ంగా కృతకృత్యులై నారుం 


చ్డి సురిదర పవి(త్రభావ నూత్నశిల్చ్బం 


ఓహో! నీ సౌందర్యము 
బాహిరమగు సృష్టిలోన6 (బథమమొ సంక 
ల్పోహము కదలని పూర్వపు 
'దేహేతరమౌ నమూ ర్తదీప్రియొ తెలియన్‌. (80) 
నిజంగా కూడా సీత సృష్టిలో (థ్రధమమే. “పూర్వపు దేహేతరనొ 
అమూ ర్హదీ ప్లియొ” --- అనడంలో ఎంత బౌచిత్యముందీ! సీత ఈ దేహాన్ని 
ధరించక ముందు (ఆసతరించక ముందు) నిజంగా అమూ ర్తరూపమే (ఆకార 
రహితం) కదా! ఈ విధంగా సీత రూపంలో భగవతీ స్వరూపాన్ని దర్శించినటుగా 
పవిత్రభావం కల్పించారు సత్యనారాయణగారు. 
రావణాసురుడు సీతను చూసుకునే వద్ధతిని రాక్షస స్త్రీలకు వివరించడంలో 
కూడా పూజ్యభావం స్పష్టంగా కనిపిస్తుందీ. 
రమణీయ రత్న నీరాజనచ్చవులై న 
తమ్మి కన్నుల నెండ తవులరాదు 
తరుణబా లేందు నుందరమైన నొసలి'పై 
మబ్బురేకల నీడ మనలరాధు 
విమల సంధ్యానరోవీచికాభమైన 
'పెదవి'పె( జలిగాలి కదలరాదు 
మణిభంగ వేది రమ్యకపోలముల మీద 
పూదుమారమ్ములు పోవరాదు 
గంధలేపాదు అెల్ల సొగంధ్య మంటి 
మై తళుకు వీరు వోవని పూత వలయు 
నఖిల భూషణ నంతతి నమరపలయు. 
బర్వ సన్నతి సన్నుతి పర్వునట్లు. (తతి 


జటాయుపు ధర్మబోధ ఫె 


శళ్ళకు ఎండ తగులరాదట, నొసటిపై మబ్బురేశల నీడ కూడా కనిపిలచ 
కూడదు, "పెదవిపై చలిగాలి సోళరాదు. చెక్కిళ్ళ పై పూల పృప్పొడి రూడా 
వడరాదట. శరీరకాంతి వీరుపోకురశా అంపే పగుళ్ళేకాదు _-. తనకు (మెరుపు 
కూడా పోకుండా ఎల్ల వేళల్లోనూ సుగంధాలు పూయాలట.  ఇంతకంపే మించిన 
"సేవ ఎవరు చేయగలరు. దేవతను పూజించే పద్ధతే అదీ మరి, ఒక రకంగా 
చెప్పాలంపే ఈ సేవ ఆంతకర'పే మించిపోయిందీ. ఇంళకరసే చక్కటి పవిత్ర 
వావ మింకెక్కడుందీ 1! 


రావణాసురుడు ఆకాశమార్షాన సీతను తీసుకొనిపోయే సమయంలో జటాయు 
వడ్డుపడి సీత ఆరిపే ఎవరనుకున్నావు. సొకాత్రు లక్ష్మీ స్వరూపమే అని దానికి 
నిరూపణగా సీత గౌతమీ తటానికి స్నానార్ధం బయలుదేరినప్పుడు ఆ నదీ దేవత 
సీత చుట్టూ వలయాకారంగా (ప్రదక్షిణ జరిపి తనకు తానే పైకిలేచి సీఠఈ శరీరాన్ని 
తడిపి అంజలి ఘటించిపోతుందని ఆటువంటి పవిత్ర స్వరూపిజిని సీవు తీసుకుపో 
తగదని రావడాసురునితో సీతయొక్క పవిత్ర స్వరూపాన్ని చెప్తాడు. 
జలజాలేశణ గౌతమీ తటమునన్‌ స్నానార్ధమేతేరగా 
పలయాకార (పదఠకిణంబుగ సదీవార్వేణి సౌదామనీ 
కలిత స్తంభము గాగ లేచి మునుకల్‌ కల్పించి నూత్నాంబుజాం 
జలియై కానుక లిచ్చిపోవు వినయస్కన్నాంబు మర్యాదయైె. (117 

ఆ గౌతమీ నదీజిలం సీత చుట్టూ గుండ్రంగా (ప్రదక్షిణ చేసినట్లుగా తిరిగి, 
ఒక _స్టంభంలాగా పెకి లేచి సీత తలల నీరుపోసి స్నానం చేయిస్తూ ఉంటురిదీ, 
ఈ విధంగా గౌతమీనదీ తన జలంతో ఎంతో వినయపూర్వకంగా సీతపై పూజ్య 
భావంతో అంజలి ఘటిస్తూ ఉంటుందీ అనే సంగతిని కవి జటాయుతో చెప్పించాడు, 
1న నూత్న శిల్పం : 


ఒక వస్తువును పోల్చేబిప్పుడుగాని, ఒక భావం చెప్పేటప్పుడుగాని; కొత్త 
బోలీఖీతోనూ, కొ క్రభావంతోనూ కల్ళించి ఛెవృటం నూత్న శిల్బమవుళుందీ, 


| సుందర పవి[త్రభావ నూత్నశల్పం 


రావజాసురుబ్ని “రక్షః కశీరంతో పోల్చినారు సత్యనారాయణగారు. ఏదో 
ఒక ఆంగ్ల చలనచి(తంలో విచ్శితమైన జంతువు ఒకటి విశ్వనాథవారి కొంటబిడిందీం 
అనేక కళాభాలు (పెంటకిల్స్‌) గలిగి తన ఎదుటి జంతువునుగాన్మి మరి వేరొక 
శ్యతుజంతువైన దాన్ని దాని కళాభాలతో ఒక్కుమ్మడిగా బంధించగలిగే శక్తి 
దానికుంటుందీ. చూడటానికి భయంకరంగా ఉంటుందీ, ఆ (ప్రభావంతో కాబోలు 
రావకాసురుణ్ని “రక్షఃకుకీరంగా చెప్పాడు కవి. విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారికి 
మంచి దర్శక (ప్రతిభతో నిర్మాణాత్మకంగా ఉన్నటువంటి, (ప్రకృతి "పరిశీలనతో 
కూడుకున్నటువంటి మొదలైన ఇంగ్రీమ సినిమాలు చూసే అలవాటు ఉండేదని 
ఆయనతో మెలగిన సన్నిహితులు ఆచార్య తుమ్మపూడి కోశేశ్వరరావుగారు నాకు 
వివరించారు. 

“వ ఓహో! రామచరద్ర ఇంతవరకు సామీప్యమ్ము చేరరాకపోయితివే! 
అయ్యో! నేనీ యాపక్సాగరంబున నెన్ని నిలువుల లోతు దీగ(బిడి పోయితిని |] 
యిటువదీ డెక్కల వికొారపు రక్షః కశీరము నన్ను( గత్తిరంపబోవు 
చున్నదీ ......” (9) 

ఈ “ఇరువది డెక్కల వికారపు “రక్షః కుథీరము అనే (ప్రయోగం పెన 
చెప్పినట్లుగా ఇంగ్లీ షు సినిమాలోని అనేక కళాభాలు (వీటిని కెంటకిల్స్‌ అంటారు 
కలిగిన విచ్శితమైన జంతువును జ్ఞపికి తెస్తున్నదీ. మరి రావణాసురునికి ఇరవై 
చేతులు కడు! అ ఇరవై చేతులను కళాభాలతో పోల్చాడు కవి, ఇదీ 'నూత్న మైన 
పోలీక, 

జటాయువు చేత-ఆకాశంలో పోతున్న రావణుడి రథం, సారధి నొగలు, 
గొడుగులు ధనుస్నులు అన్నీ ధ్వంసం గావింపబడ్డ తర్వాత ఒక మాను చాటుకు 
పరిగెత్తింది. సీత, చెట్టు రెండవవైైపునుంచి. రాక్షసుడు సీత చీరకొంగును 
బిలాక్కారంగా లాగుతున్నవ్వుడు జరిగిన సంఘటనను చూడండి. 


మరియున్‌ లాగనుబడ్డ గోవు గతి రామాయంచు నెల్టీయంద 
త్రరుశాఖాగ దుఃఖిత శకుంతం బ్యుగచంచు వ్యధా 

స్వరమై (గుడ్లను (కుమ్మికుమ్మికొనం ద్యత్సావంబు రకఃకు లే 
శ్వరుపై ముద్దలు ముద్దలై పడియె రకస్సీతృృత్మికూర మై. .(నితిక్ళే 


జటాయువు ధర్మచోధ క్‌ 


అదే మానువైన ఉండే ఒక పక్షి తన చెట్టు కింద జరుగుతున్న దున్సంఘట 
నను చూసి తన కోపాన్ని అణచుకోలేక తన (గుడ్డను కానే కుమ్మికుమ్మి పొడిచింది, 
ఆ గుడ్డ నుంచి కారిన రసం ఆ రత్షః కులేళ్వరుని (రావణుని పైన ముద్దలు 
ముద్దలుగా పడేటట్టు, జేసిందీ. కోపంతో తన గుడ్డను కానే కుమ్మి ఆ (సవం 
రాశసునిపై పడేటట్లు చేయడమనే భావన చాలా నూత్నంగా. ఉంది. “రక్షః 
కులేశ్వరు”డంపే రాక్షసరాజు అనే అర్ధమున్నప్పటికీ “రక్షః కుశీరి. మనే పదోచ్చా 
రణకు సన్హితంగా ఉండే పదమైన రక్షఃసంలేశ్వరుడనే పదం వాడటంలోనే కవి 
(ప్రక్యేకత తెలుస్తుందీ. అలాంటి రక్షః కకీరంపై శకుంతపక్షి ఆ విధంగా తన 
కసిని తీద్పకొన్నది. 

_వర్షర్తువును అమావాస్య వనవీధి పది పులుల్‌ కనుల 

మర్షోగ్ర గర్జలు నొంటి మనిసి ఖీమలిన చిత్తమ్మ 

నార్ష దుష్టమువేళ పటిమ అపహతావ్య క్త నక్ముత 

శీర్షదేళోపరి సువివశితము దృష్టి పసారమ్ము, (ఉళ) 


పదీ తలకాయలు గల రావణాసురుణ్ని పది పులలతో పోల్చడం ఇక్కడ 
సందర్భోచితంగా ఉందీ మొదసే వర్ష బుతువ్వు అమావాస్య "ఘోరారణ్యంలో 
ఒంటరి మనిషి - అందులోనూ పది పులుల గర్జల మధ్య మనిషి ఎంత భయానక 
స్థితిలో ఉంటాడో ఊహకే భయోత్చాదంగా ఉంటుందీ. ఒకప్పలి కాదు - పదీ 
పులులే ఉన్నాయి. నక్తగ్రాల వెలుగు కూడా వర్షబుతువై మేభూవృతంగా 
ఉండటంతో కనిపించడం లేదు. పదీ పులుల కళ్ళ మెరుపుల తనకులు మాతం 
రాత్రి పూట కనిపించటం సహజమే కదా! అలాంటి పద్యమే ఇంకోటి 


పది తో డేళ్ళు సివంగులు 

కదుప్పగ తన చుట్టు మూగగా నడుము థభయా 
స్పదలోచన గహ్వర మృగ 

నుదతి వలెన్‌ జిచ్చవోయి చూచెడు సీతన్‌. (85) 


6 సుందర సవిథ్రాన నూత్నశిల్బం 


ఒకేసారి పదీకోడేను పదీ సివంగులు తన చుట్టూ మూగగా అడు జింక 
వీ త్తరవోయి చూసే రీతిగా సీత చూపులు ఉన్నాయి. 


సీత మనసు మార్చుకోసం ఒక్క సంవత్సరం గడువుపెట్టాడు రావణుడు, 
ఆంత లోపల మారితే సశేసరి. ఆ లోపల నూరకపోతే చీలికలుచేసి తాలింప్తలు 
"పెట్టి నమలుకానన్నాడు రానయిడు (రోస్టు చేసుకొని తింటాడన్నమాటు), 
టి టి 


ఆ లోపున మారితివా 
ఆలో మారెదవు మారవాొ! యింతింతల్‌ 
చీలికలు చేసి (టిద్దలు 
తాలింపులు వెట్టి నమ లెదన్‌ దంతములన్‌. (899) 
చీలికలు బేసి కాలింపులు "పెట్టడం నూత్న(పయోగం. 
ఎంతోమరిదీ అప్పరలు రావశాసురు నభినందీస్తూ (గేమలేఖలు పం౦ంపుకారటం 
ఊరకే అంపటం గాదు - వారిపై సర్దాక్షిణ్యం (ప్రమోగం వల్ల వాళ్ళు ఈ రావణుడి 


(గైమకోసం తపించిపోతారని అర్థం. _ఆంతటివావైన నేను నీ (డేమకోనం 
తపించిపోతున్నాను సుమా అని రావకాసురుడు సీతతో వాదించే విధానం 


కుద్దాలింపనుబడ్డ నంవదగగ్గో లైన 'వేల్పుల్‌ విటుల్‌ 
కుద్దాహంబుల రేలచెట్టు చివురాకుంబోదురౌ నచ్చరల్‌ 
సద్దాషీణ్యము చూపుమంచు నభిశంసాస్విన్న శృంగారథా 
వోద్దీపంబులు అేఖలం'పెదరు దె త్యోర్విమహాస్వామికిన్‌, (5) 


ఇక్కడ శృంగార భావోద్టీపనలేఖలు - అనటంలో ఆధునిక కాలపు 
లవ్‌లెటర్స్‌ను తలపిస్తున్నాయి. ఊరకే చివురుబోదులు అనకుండా “రేల (రేగు 
చెట్టు చివురాకువోడులనటం చాలా అందమైన సమాసం. రేగు చెట్టు = చిగురాకు 
లతో సమానమైన సౌకుమార్యం గల అప్పరసఖట వారు... రేగు బెట్టు చిగురాకులు 
చాలా సుకుమారంగా ఉంటాయి, చాలా మృామవ్లగా ఉంటాయ్య్మి ఇలాంటి 
నోటితో పోల్యతం వింళ పోలిక, ప 


జటాయువు ధర్మబోధ లా 
కతి సంభాషణా (శమం ప 


సీతను ఎశ్లైనా తన వైపుకు త్రిప్పుకోవాలని రావణాసురుడు మొదబ స్త్రీల 
సర్వసాధారణ మైన మనస్టితిని జెప్పి _౮6612132101 చేసి, అ సాధారణ మైన 
విషయాన్ని [క్రమంగా సీతకు అన్వయింపజేసిన పద్దతిని విశ్వనాథవారు కడు 
రమ్యంగా [క్రమం కూర్చినారు, 


ఏ సన్నాసియొ 'పెండ్తియాడు నిక వాండే యంచు గూర్చుందురా 

హా! సంసొారపయోధి భ్యదతరులౌ నంభోజన్మేతల్‌ హిమా 

నీ సంనద్దిరి కూంతు. జూచితిని పె నిన్‌ జూచితిన్‌ భర్తల 

న్నా! సన్యాసులు కొండయందుమయు. గాంతారంబులందీవునున్‌. 
(16) 

లోపల దాచి'పెపైదరు లోళకమునందునం గోర్కులెల్ల శ్రీ 

లీ పరమంపు గోపన మొకింతయు నిరదియ న్మిగహంబు కా 

దీ పగిదిన్‌ అతాంగులు మహేశ్వర! యిచ్చటనుం ఐబర్శ్మత హ 

స్తా పతితంబు సొఖ్యమునయందు స్వవంచితలై మెలంగుచున్‌, 
(29). 

ఎవ్వరి మాటొ యేమిటికి నిచ్చట. జూడుము నీవు భర్తయా 

(తెవ్విన నంపదన్‌ వన గతింజనగా వనవాసయోగ్యమా 

పువ్వునువోని నీ తనువు పుక్కిటం బట్టిన కమ్మగం బురల్‌ 

రిస్వని దూసినట్లనుసరించెను దావులు ముక్కు( 'శోవులన్‌. (29) 


“వి సన్నాసినో పెండ్లి చేసుకొని వాడే నొ భర్హ అంటూ కూర్చుంటారు 
, శ్రీలు పూర్వం పర్వతరాజు కూతురయిన పార్వతిని చూశాను, ఆ పైన (ఇప్పుడు) 
. నిన్ను జూస్తున్నాను. భర్షల వెంట కొండల్లోనూ అడవుల్లోనూ ఉం డేవాళ్ళను 
మిమ్మల నిద్దరినే చూస్తున్నాను (16). [సన్యాసి అనకుండా సన్నాసి అని వికృత 
రూపం వాడటంలోనే అవహేళన కనిపిస్తుందీ. _ అదీ నొక్కిజెప్నడానికే 


8 సుందర పవి[త్రభావ సూత్నశీల్చం 


సన్నాసియో అన్నాడు]. ఆడవాన్ళ వారి కోరికలన్నిటినీ లోపలే దాచిపెట్టి తమ 
కోరికలను బలవంతంగా అణచిపెట్టుకుంటారు. ఇలా చేయటం ఇంద్రీయ నిగ్రహ 
మనిపించుకోదు. పరలోకం కోసరి ఈ లోకంలో సౌఖ్యం పొందటంలో ఆత్మ 
వంచన చేసుకుంటూ. (బతుకు వెళ్ళలబుమ్చురూ. ఉంటారు స్త్రీలు (28 అని 
మొదలై న రీతిగా విషయాన్ని సాధారజీకృకం చేసి చెప్పి తద్వీషయాన్ని నేర్పుగా 
సీతకు అంటగట్టజూ?ాడు రావణుడు. ఎవ్వని గూటో ఏమిటికి నీమాపే తీసుకుందాం 
అని ఎత్తుకున్నాడు తన మాట. “ఇక్కడ చూడు! నీవూ నీభర్త ఉన్నారా! 
వుంఛి యౌవన సొందర్యమంకా ఆడవి పాల బంది" నీకు వనవాసమా! అడవుల్లో 
నువ్వు ఉండగలవా! పుస్వతో సమానమైన సుకమూఠంగల నీ శతీఠం ఎట్లా 
తట్టుకుంటుంది! నీ తనువు పుక్కిటబిట్టి ఉమిసినట్ల యిపోయింధ్శీ . నీ తనువును 
న్యర్షంచేసుకుంటున్నాన్న గదాొ అంటున్నాడు రావణుడు. 

ఈ సంభాషడణా[క్రమం రావణుడు చెప్పిన రీతిని కవి బాగా వర్షి ౦చాడు. 
సరాసరి నేరుగా విషయాన్ని చెప్పటంవల్ల ఆవతలివాళ్ళు దెబ్బ (షాకి తినకుండా 
విషయాన్ని [క్రమానుగతంగా చెప్పటం ఒక పద్దతి. ఆ పద్దతిని కవి ఇక్కడ 
చక్కగా చొప్పించారు. “నీ సశ్నాసిమొ పెండ్లి యాడు నిక వాడేయంచు 'కూర్నుం 
దురు అనటంలో విదేశీ సంస్కృతి. ఉంద్కి పాళ్చాత్యచేశాల్లో విడోకుళెక్కప 
కదా మరి, విడాకుల మంజూరుకోపాటు ఖర్హలూ ఘారుతుంటారు. అంధుకే 
భారత్రనేశ్ర కుటుంబ వ్యవస్థపట్ల మాత్రం విచేశీయులు మెచ్చుకుంటూ ఉంటారు. 
అంచేత విశ్వనాథవారు విదేశీ సంస్కృతిని పరోక్షంగా రావణుని మాటల ద్యారా 
చొప్పించి భారతదేశ కుటుంబ వ్యవస్థ జొన్నత్యాన్ని పరిపోషించారు. 

ఇంకా సంభాషణావై ఖరిని - అశ్వమేధయాగంలో దశరథ-జటాయువుల 
కలయిక (230 రామలక్మణులకు జటాయువు (2.4) శేరి కల కింద. చూస్తి 
అర్జ్రథ చెందించే చక్కటి మానవీయసంబంధమైన సంభాషణను గమనించవచ్చు. 
శ. భూతభవిష్యత్కధ్ధా సూచకాలు ; 

భవిష్యత్కథా సూచకాలు కవుల కావ్యాల్లో కనిపించటం కథా చిర్మాణ 
శిల్పంలోని భాగమే కొని విశ సనాధగారు గడిచిన కథను కూడా సందర్భానుగుణరిగా 
సూచిస్తూ ఉంటాడ. అందులోనూ చాలా సహజమైన రీతిలో ఆయన రచన 
సాగుకూంటుందు. " 


శ్‌ 


2] సుందర పవిత్రభావ నూత్నశిల్పం 
1.41 భూతకథా సూచకం : 
సీతను అపహరింవాలనే ఉద్చేశ్యంతో రావణాసురుతు మునివేషథారిలై 
వచ్చిన సందర్భంలో ఆ ముని ఆకారాన్ని చూసి సీత ఈవిధంగా భావిస్తుంది. 
మెడ (క్రింద గం'ఫేమి మృదుని 'మెప్పింపగా 
దీవు (వతంబూను తెగువయేమొ 
యెదుజొమ్మున6 గిణమ్ములేమి శాంభవలింగ 
ఘన పరిష్వంగ సంఘటిత మేమొ 
కన మూపు సుంత వంగినయటు తోంచం.గె 
లాసనాథుని బర్వు మోసెనేమొ =. 


కరతలంబుల నింత కారిన్య మేటికి 
శివుని రత్నాల బూజించెనేమొ 


ఠకడు( శుభుత్వలకణ మెదో కానిపించు( 
బరమ శివభక్తి సామాజ్య పట్టమేమొ 
కుంభసంభథపవు తరువాత( గూడి యింత 
దర్పముగలట్టి యోగి యీదారి రాడు. (9 


పె సద్యరి రావణాసురుని గత చర్విత్రను తెలియజేస్తుందీ. శివుని మెప్పిం 
చడం కోసం తన కంవాన్ని తెంపుొన్న సంగతిని మొదటి పాదం తెలియజేస్తుందీ, 
ఎ౦డవపాదం శివుని ఆ లింగం సంపాదించడంలో శివలింగాన్ని 'పెకలించే 
(ప్రయత్నంలో రొమ్ముకు అయినటువంటి గాయాల మచ్చలను తెలియజేస్తుందీ. 
మూడవ పాధం రావణాసురుడు శై లాసపర్వకాన్ని మోసిన సంగతిని తెలియ 
గేస్తుందీ, నొల్లవపాదంలో చేతులలోని కాఠిన్యం తెల్బబడి౦ది. ఆ వచ్చిన ముని 
శివని రళ్నాలతో పూజించి ఉన్నందువల్ల అతని చేతులు కాంన్యం పొందడానికి 
-రణమంయందేమో అని త భావించింది... గీత పద్యంలో అతనిలో (పభుత్వ 
లక్షణమేదో కనిపిస్తుందని, తద్వారా రాజకళ మొహంలో కొట్టొచ్చినట్టు కనిపిస్తుర 
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దని సూచించారు కవి. సీత రావణాసురుని అన్ని లక్షణాలను పసిగట్టగలిగింది, 
ఆయితే అదంతా శివభ క్రి సామ్రాజ్యంవల్ల కలిగిన స౦కృష్తి లక్రణమని చివరికి 
సరి పెట్టుకోవడంతో మోసం జరిగిపోయింది. ఇలా తవి భూతకొలవు కధను 
సీతాదేవి ద్వారానే సూచించాడు, 


కేవలం ఈ జన్మలో జరిగిన సంగతినే కాకుండా వెనుకటి జన్మలోని 
సంఘటనలను కూడా జ్జ ప్తేకి తెప్పిస్తున్న మాటలు జటాయువుబేత కవి చెప్పించాడు, 


ఆ యమ చేతనంటు తరువంతయు. బూవులు కొయలొను జూ 

యా యమ కాలుమోపు ధరయందున రత్నముదృవిల్లుంటో 

ఆ యమ రామలగ్నసకలాత్మఠక యాయమ నిట్లు కొంచునుం 

బోయి యవేమి (తవ్వెదవొ? పూర్వజనుఃరృత కర్మపీజముల్‌. 
(128 


సీతను గురించి జటాయువు "ఆమె ఎలాంటిదనుకున్నావ్‌! ఆమె చెయ్యి 
తాకినంత మాత్రం చేతనే చెట్టు మొత్తరి పూలు పూసి కాయలు కాస్తుందీ. ఆమె 
కౌలు మోపిన భూమిపై రళ్నాలు పుట్టుకొస్తాయి. ఆమె మనస్సు ఎల్ల ప్పుడూ 
రామమయంగా ఉంటుదీ. అలాంటి ఆమెను తీసుకుపోయి. ఏమి పూర్వజన్మ 
కర్మలు తవ్వుకుంటున్నావో!? అని రావణాసురునితో అన్నాడు. పూర్వజన్మ 
కర్మలను తవ్వుకొంటున్నావనటం వల్ల ....ముందు వీడు (రావణుడు) వై కంరంలో 
విష్ణువు వద్ద ఉన్న జయుడనే ద్వారపాలకుడు కదా మరి! సోదరులైన జయుడు? 
విజయుడనేవాళ్ళ పూర్వం విమ్లువు వద్ద ద్వారపాలకులుగా ఉండేవాబ్ళ. సనక 
నందనాదులు విష్ణుమూర్తిని చూడటానికి వచ్చినప్పుడు ద్వారం దగ్గర ఉన్న 
పీళ్ళిద్దరు ఇది సమయంకాదు, కొంత'సేప్ప ఆగండని వారిని విష్ణు దర్శనం జేయ 
నివ్వలేదు. స్వామి దర్శవానికి వచ్చిన మమ్మే అడ్డగిస్తారా మీరు! రాక్షసులుగా 
పుట్టండని మునులు వాళ్ళని శపించారు. విష్ణుమూర్జి అదీ తెలుసుకొని ఆ మును 
లకు వెంటనే దర్శనమిచ్చి జయ విజయులను రప్పించి వాళ్ళను భయపడవద్దని 
చెప్పి సనకనందనాదుల వాక్యాలు తిరుగులేనివి కాబట్టి వాళ్ళ మాట తప్పదని 
కడపటికి వాళ్ళ తనలో ఐక్యమై తను స్థానాలు యథావిధిగా చేరుకుంటారని 
చెప్పాడు. మ్మిత్రత్వ పద్ధతిలో అయితే మీరు నన్ను చేరడం ఆఎస్యమౌొతుంధి. 


సుందఠ పవి(త్రభాస మాత్నశిల్న్బం శ 


నా పై శ్యత్రుత్వం పెట్టుకురపే నేను మిమ్మల్ని తొందరగా సంహరించి నాలో 
ఐక్యం చేసుకుంటాను, మీకు ఏ పద్ధతి కావాతో కోరుకొండని విష్ణుమూర్తి చెప్పగా 
జయవిజయులు భగవంతునితో శతుత్వం పెట్టుకోవడానికి ఇష్టం లేకపోయినప్పటికీ 
మి[త్రత్వంతో అయితే చాలాకోలం భగవంతుని సాన్నిహిత్యానికి దూరంగా ఉండ 
వలసి వస్తుందీ కనుక శతుశ్వాన్నే కోరుకున్నారు. ప్‌శ్శే హిరణ్యాక్ష హిరణ్య 
కశిపులు; ఇప్పుడు రావణ, కు౦భకర్దులు (ఆ తర్వాత శిశుపాల దంతవక్తు౦లుగా 
పుట్టి శ్రీకృష్ణుని చేతిలో హతులై దై వసాన్నిధ్యం పొందుతారు). కనుక (ప్రస్తుతం 
మన కథాంశంలోని రావణుని చూసి జటాయువు అవేమి వెనుక జన్మంలోని కర్మ 
వీజాలు తవ్వకుంటావో అనడంలో ఇంత _ పరమార్దమున్నదన్నమాటి 
సత్యనారాయణగారు జటాయువు మాటలలో చెప్పించడమనేదీ శేవలం కృత్రిమంగా 
లేదు. చాలా మామూలుగా (012522) అన్నట్లు ఉంటుందీ. అయితే. అవీ 
వెనుక్షటి కధకు తాకుతూ ఉంటుందీ, ఈవిధంగా భూతకాలప్తు కధను సూచించడమే 
కొకుండా (రావణుడి పూర్వజన్మగాగను కూడా సూచించినట్టయిందీ, 


కేకల భవిష్యత్కథా సూచకం : 
నీవు లంక రాపలయు. గానీ యయోధ్య 
దొడ్డ దొరబిడ్డ నిజముగా గడ్డికణచు 
నీరనిధి నిప్పులూ6ది మండించును గడ 
లిపయి అాలుతేలించు రాలేండ లంక, (8ిఖీ 


అంచిత భోగలాలనవు నప్పుడు కో రెదవేని, దృక్కళా 
సంచిత పుష్పబాణశర వై భవ! సొఖ్యమునందు నిన్ను వం 
చించిన యీ రఘూ త్తముని చేతను నీ మును కోతులాట యా 
డించెద నీ సుఖంబు వికటించిన మందగు కొమరోగిచే. (76) 
ఐపొనవాలు తోంపని 
నశయిన్నతోవ తెలియునా యాతనికిన్‌ 
వ. వాపోకఠకంగ 
శే పుట్టంబట్టిపోవు నిఠని కథాళుల్‌, (01) 
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సీతను అపహరించే ముందు రావణుడు సీతను తనవైప్పకు తత్రిప్పుకోవడానికి 
ఎన్నో వంచనతో కూడిన మాటలు చెప్పాడు. ఆ చెప్పే సందర్భంలో “కడలి 
సయి జాలు తేలించు రాలే;డ లంక్క నీ మును (నీ మందు) కోంతులాటయాడి8చెద 
ష్‌ పుటంబట్టి పోవు నితని కథాశుల్‌” అని రానశాసురుడి నోటి వెంపే పలికించాడు 
కవి. కడలి (సమ్ముదం)పై రాళ్లు తేలిస్తేకాని నీ భర్త రాలేడు అంక 
అన్నాడు రాక్షసుడు. వాడు అన్నట్టుగానే తర్వాత శ్రీరామచం[ద్రుడు .హనుమత్‌ 
స్తుక్షివాదుల కోతుల సహాయంతో నలుడు అనే వానరుడి ద్వారా రాళ్ళతో వంతెన 
కట్టాడు, నలుడి చేతిగుండా వేస్తే ఆ రాయి. నీటిమీద శేలుతుందీ. ఆ గుణం 
అతనికున్నందువల్ల మిగిలిన వొనరులందరు రాళ్ళ తెచ్చి నలుడికిస్తారు. వాడు 
తన చేత్తో సమ్యద్రం మీద రాళ్ళన్నిటిని వేసి నీటిపైన శతేలేటట్లు చేసి వంతెన 
కడతాడు, ఈ విధంగా రాళ్ళను సముద్రంలో తేలించి వంతెనకట్టి సము(ద్రాన్ని 
దాన్నే కార్యం భవిష్యత్తులో జరగనే జరిగిందీ నీ భర్త అయిన రఘురామునీ 
నీ ముందు కోతులాటలాడిస్తా అన్నాడు రావణుడు. హనుమంతుడు తన 
తోకకు రాత్షసులు నిస్పంటించినప్పుడు ఒక ఆటలాగా లంకను సునాయాసంగా 
కాల్చివేశాడు. హనుమంతుడు, సుగ్రీవాదుల కోతుల సహాయంతో రావణాసురాదీ 
రాక్షసులతో శ్రీరాముడు యుద్ధం చేశాడు. కోతులాటాడిస్తానన్నాడు కదా అదీ 
భవిష్యత్తులో ఈ విధ౮గా నిజమయిందీ “ఏ పుట్టంబట్టిపోవు నితని 
కథాళుల్‌” అన్నాడు కదా రావణుడు -- ఆ తర్వాత కళ లవులు పుట్టను 
చెట్టును బట్టుకొని (అడవిలో) రామకథను పాటగా ఆలపించడం, అటుపిమ్మట 
పురవీధుల్లోనూ, రాజసభల్లోనూ రామకథను గానంగా  అఆలపించటం. మొదల్దెన 
విషయాలు భవిష్యత్తులో జరిగాయి. ఈ భవిష్యత్కథాసూచకం రావణుని నోట్లి 
నుంచే సహజధోరణిలో చెప్పించడం ఇక్కడి విశేషం, 


1.థ్ళ .మధ్యాక్కర వృత్తాల (ప్రత్యేకత : 
చాలా మందీ పూర్వకవులు మధ్యాక్కర వృక్తాల్లో యతల మైత్రిని పొటిం 
చటంలో 4వ గణఇ మొదటి అక్షరాన్ని యతిగా కుద్దుద్చుపన్నారు. నన్నయ 


గారు మాతం 5న గణం మొదటి లత్సరానికి యతి చెల్లీ అచ్షారు.. ఎట్టాప్రగడ 
అరణ్యవర్య శేషాన్ని నథ్మ్యయ్య రచన రీతిలోనే రచిస్తానన్ని చెప్పాడు. అన్నంత 


సుందర పవి[శభావ నూత్నశిల్పం క 


పనీ ఆయన చేళాడు కానీ మధ్యాక్కర యని విషయంలో మాత్రం 4వ గణ6ి 
'మొదటి అక్షరానికే యతిమైషత్రిని పాటించాడు, బహుశా 6 గణాలు (2 ఇంద్ర 
గణాలు 1 సూర్యగణం+-2 ఇం(ద్రగవాబ 1 సూర్యగణం) ఉండే మధ్యాక్కలతో 
5వ గణాద్యక్షరానికి యతి చెల్లి స్టే దాదాప పాదం చివరలో యతి చెల్లి ౦చడమేమి 
టిని వ్యోరనకు అనిపించి 4వ గచాధ్యక్షానికి యతి చెల్లి౦చి ఉంటాడు. విశ్వనాథ 
వారు భారత కవులు (నన్నయ, ర ఇద్దరినే 'గారవిద్దామనే ఆలోచనతో 
కాబోలు 4వ గణం మొదటి అకానిక, 5వ గం మొదటి అక్షంానికి కూడా యతో 
మెట్రి (పతిపాదంలోనూ రెండునో హా (ప్రదర్శిస్తూ పీ పోయారు, ఒక్క పాదంలో 
ఒక్క నోట యతి మైత్రి చెల్లి న కవులు నానాయాతన పడుతూంపే విశ్వనాథ 
వారు (పతిపాదంలోనూ రెండుగోట్లా యరిమైతత్రి పాటించడం అత్యంత అద్భుతం. 
యతి అనేది ఒక స్పీడు (బేకర్‌ అసుకుంపే ఒక స్పీడు (బేకర్‌ ను దాటి పోవడమే 
కొకుండా తానే రెండు స్పీడు [చేకర్లు పసుళొని ఆ రెంటిని అవలీలగా అధిగమిం 
చారు విశ్వనాధ సత్యనారాయణగారు. దీనివల్ల సతశనా రాయణగాతికి పద్యవిద్షి 
ఎరిత కరతలామలక మో (ప్రత్యేకంగా చెప్పనవసరం లేదు కానీ చదీవే కొద్దీ 
ఆశ్చర్యంతోపాటు ఆనందం పారకునికి కల్గుతూ ఉంటుందీ. కవి మధ్యాక్కరలలో 
యతిమై(్రిని రెండు చోట్లా పాటించడాన్ని ఈ కింది ఉదాహరణల్లోని [క్రీగీతల 
ద్వారా నమసించగలరు. 


సర్షర్తువును నమావాన్య వనవీధి పది పులుల్‌ కనుల 


మర్షోగ్ర గర్జలు నొంటి మనిసి ఖీమలిన చిత్తమ్మ _ (46) 


వ. 


పురుషుండు నీ స్ర్రీయు ఇద్దరే ఇంకియు. బతియు 


| 


'వీ పురుషుండు నే స్రీయు ఎందుకో ఏల కారాదు. (వ87) 
న్‌ా న 


మా ధొత్‌ నీవు రావలయు మాణిక్యమణులు పండవలె 


[| 


స్థాఢంచి. యెందాణచ్చరల జలధిరాట్సంతతి. దెచ్చి (4 


విశస్థన్నాభచ్షాత్తి మథ్యాక్కరలు కాన్యుథలో ఎక్కడ ఉన్నా ఇదా కండు 
చోట్లా యత్తి ఉండటాన్ని సున్లం గమనింఛవచ్చు, 
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11.6 విశేష వృతాల రచనా విధానం ; 

ఉత్పలమాల, చంపకమాల్య శార్దూలం, మత్తేభం్య ఆటవెలద్వీ 'శేలగీతి, 
కందపద్యాలు కాకుండా తక్కిన వృర్తాలు విశేషవృత్తాలు. ఈ వి శేషనృత్తాలను 
కవులు సందర్భానుసారంగా (ప్రయోగిస్తారు వ్‌ ఘట్టంలో ఏ విశేషవృ త్తం 
వాడికే అంద౦గా ఉంటుందో ఆ విశేషవృక్రాన్నే ఎన్నుకోవడంలో నూ, నడిపించటతి 
లోనూ విశ్వనాధ వారది అందెవేసిన చేయి. 


సీతను బిలాత్రరంగా కొనిపోయే సమయంలో కేవలం భావస్థితతు (ఆకారో 
రహితులైేన) అయిన [త్రయీదేవతలు విశేషించి రావణాసురుని భావించే 
సందర్భంలో విషమ పరిస్టితుల్లో ఉందీ కథక ఆ సందర్భంలో విషమసీసొన్ని 
ఎన్నుకోవడం ఎంక్షో సముచితంగా ఉందీ, సందర్భానుగుణంగా ఉందీ. 


విషమ సీసము : 


వేండు కాంతను బలవంత పెట్టి యపహరించునో 

వాండు నృష్టిధర్మ మర్మపథము బాహిరించెంబో 
మూడు గుణము లేవొ పొళ్ళుమొనసి జగము సొగినన్‌ 
వండు మ్మాత మచ్చతమము వెట్టురూపు, సర్వధా 


రజ కితడు వెలుపల అణువునుగాొడు, ప 

దార్ధమైన దానియందు నాత్మ 

వీనమైనను (టతివింవించుం జీంఠటి 

మొదటిముద్ద వెలుగు ముట్టుకోదు. (254) 
జగమంకా మూడు గుణము * (రజోగుణం, తమోగుణం, సత్వగుణం) 


జీ సత్వగుణంవల్ల సత్యం, ఆచారం, తపం మొదిల్లైన సద్గుణాలు 
కల్గుకాయి. 2. రజోగుణం వల్ణ లోభం, పర్మద్రవ్యాదీ కాంక్ష కర్మాలయొక్కం 
ఆరంభంలో శఘం లేకపోవడం, కోరికలు మొదలైన గుణాలు కల్గుకాయి, 
ఏ తమో గుణం వల్ల వివేశ లేకపోనటం్ధి మోహం మొదలైన గుణాలు 
కల్గుతాయి. 
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లలో ఏదో ఒక గుణంకో కాఎ, కొంళభాగంకో రాని సాగీపోతూ ఉంపే వీడు 
(రావణుడు) మ్మృాత6౦ అచ్చం తమోగుణం మా(క్రమే స్వీకరించి ఆరూప్పతోనే (గార 
దుష్టకృత్యాలు చేస్తున్నాడని భావం. తమోగుణమే ఏని రూపమెతి వచ్చినట్టుగా 

అటి అధీ టు 
ఊ౦దిం 


ధరణి ధరగతి : 


చెదరిన తలయు చినిగిన వలువ తరిగిన మొగమై 

కదలిన నడుము కదిసిన యురము కలగి తునిగిన నరమై 
అదరిన పిుందు నలసిన పదము నదవదలయి చను కనుఠై 
బెదరి బెదరియు విరిసి విరసియు వెడలకు వెడలకు మగువా! 


జటాయువు ఆకాశంలో పోతున్న రావణుని రథాన్ని తుత్తునియలు చేసిన 
తర్వాత ఖూమి చేరుకున్న తర్వాత సీత దిక్కులకు పరిగెత్తిపోయిందీ. అప్పుడు 
రావణుడు తన వదీనోళ్ళతో కేకలు పెట్టి అరుస్తున్నాడు. “ఓ మగువా! చెదరిన 
తలతో నీ చెలువం (సొగసు) తగ్గిపోయిన మొహంకో, కదలుతున్న నడుంతో, 
కదీసిన రొమ్ముతో, తునిగిపోయిన సరాలక్కో అదురుతున్న పిరుదులకో అలసి 
పోయిన పాదాలతో, వదలు నదలుగా అదురుతున్న కళ్ళతో బెదరిపోతూ నా నుంచి 
విడిపోయి అలా వెళ్ళకు వెళ్ళకు మగువా! అంటున్నాడు రాక్షసుడు, 


బెదరి బెదరియు అని రెండు మార్లు ఆనటం వల్ల మిక్కిల బెదరిపోయినట్లు 
గామా; విరిసి విరసియు అనే ఆ వృ త్రివల్ల రావణాసురుడి నుంచి సీత ఎంత 
దూరంగా విడిపోవాలనుకుంటుందో తెలుస్తున్నదీ. 


సీతాదేవి మొగం చెలువం (సౌగసు) తరిగింద. అనగా కాంతిహీన మైందీ 
ఆంపే దై న్యవదనమయిందని భావం. ధరణి ధరగతి వృత్తం వాడటం నల్ల 
పద్యం సర్వలఘువులతో నడచినందువల్ల సీకాదేవి యొక్క. దీనస్థితిని ఈ 
నృత్తంలో చక్కగా తెలియజేయడమైనదీ. ఇక్కడ అన్నీ లఘుపవుబే అయివందు 
వల్లు (చివరి అక్షరం తప్ప) పదాలు కూడా వదులు వదులుగానే ఉంటాయి. 


కథ జటాయువు ధర్మబోధ 
చపలి ; 
అవాహా యాపద యనగా బహిర్గతము హృదయ వికృతఖావంచే 
ముహురావృత మోహము విధి విహారమనిపించు విశ్వనృజా 1(80 

చపలి అంపే నిలుకడ లేనిది. సీత మనసు కూడా నిలకడలేని స్థితిలో 
ఉంది కనుక ఇక్కడ ఈ చవలి వ్శూన్ని వాడటం గుర్తించాలి. 
పద్య ం 
ఎప్పుడొ చేసిన కర్మంవిప్పుడు ఘటియిల్లు ననుట మృష యగునో 
యిప్పుగ చేసిన కర్మంబిప్పుడ ఫలియించు ననగ బుజు విదిగో 

(86) 

“పద్య” అనగా మార్గమని ఒక అర్హముంవేం పాదాలను హింసించేదీ పద్య 
అని ఇంకో అర్థముంది. లక్మణుడు తాను పోనని వాపోయినప్పటికీ (రాముడు 
మాయలేడి వెంట వెళ్ళిన సందర్చంలో), రామునికి వచ్చిన ఆపద ఏమీ లేదని 
చెప్పినప్పటికీ సీత పరుషంగా మాట్లాడి అత్మయని హింసించి నిష్టారంతో అన్న 
వగ్గరకు పంపించిందీ. ఆ భరుషప్పు మాటల ఫలితమే ఇది అని సీత తనలో 
అనుకొంటూ ఉందీ. ఇదీ ఒక విధంగా చెప్పాలంటే చేసిన పని (హింసికి తిరిగి 
శిక్ష (వాంన అనుభఫించడం లాంటిదే... ఎప్పుడో చేసిన కర్మ ఇప్పుడు అడ్తుళ 
వించవలసి ఉంటుంది. అని మాత్రమే కాదు ఇప్పుడు జేసిన దానికీ , ఇవ్వ్పుడే 
ఫలితం కూడా అనుభవించవలసి వస్తుందీ, దానికి బుజువుగా ఇన్వుడు లక్ష్మణుని 
పరుషంగా మాట్లాడి పంపించింది, తత్చలితంగా వెంటనే రావణాసురుడు ముని 
వేషంలో రావటమే. ఈ సందర్భంలో కాను మనసులో అనుభవించిన హింసను 
అదే అర్థం వస్తున్న “పద్య వృక్తాన్న వొడరటం వల్ల ఈ వృత్త మికూడ (ప్రత్యే 
కతను సంతరించుకున్నట్లయింది. 
మధ్యాఠ్కర ప 

ఈ పురుషుండు నీ స్త్రీయు నిద్దరే యింతియు( బతియు 

నే పురుషుండు నే స్ర్రీయు సందుకోయేల కారాదు 

ఆ పురుషుండు నా స్త్రీయు నొదేశ మాకాల మావి 

ధా పరిస్థితులును తద్విరాన సంధ్యా జీపఠళలు, (287) 
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ఈ పురుషుడు ఈ స్త్రీ వీరిద్దరే భార్యాభర్తలు ఎందుకు కావాలి! ఏ 
పురుషుడో ఏ స్త్రీయో ఎందుకు కారాదు, అంపే ఒక దేశం స్త్రీ వేరొక దేశం 
పురుషుడు భార్యాభర్తలు ఎందుకు కారాదు. ఏ స్త్రీయో ఏ పురుషునితోనో ఎందుకు 
కొకూడదు. ఆ చేశమ్హూ ఆ కాలమూ అఆ విధానమూ ఆ పరిస్థితులూ, ఆ 
సంస్థ్భాతీ ఆలా ఉంటుంది. సంస్కృతిని గురించి ఈ మధ్యాక్క_రలో చక్కగా 
చెప్పటరి జరిగిందీ. పద్యంలో 'ఆ కాలము అనే పదం కూడా బాగా తూచి 
వొడినట్లు తెలుస్తుంది. కాలానుగుణంగా పరిస్పితులు మారితేహడా మారవచ్చునని 
కవి సందేహం ఇక్కడ కొంచెం బయటవనడుతుంది. (ఆలా మా?న ఉదాహరణలు 
కూడా అరుదుగా (ప్రపంచంలో కనిపిస్తున్నాయి కదా మరి). పలానా పరిస్థితులు 
పలానా విధంగా ఉండటానికి సలానా (అప్పటి) కాలం కూడా ముఖ్యమే. 


ధరణీ ; 
చలువల్‌ తరుగై వరుసల్‌ విరుగ 
వాలికల్‌ తూలికల్‌ బాడబాకృతులై 
మలకలుగొని మరియున్‌ విరియున్‌ 
గాలుల్‌ (ప్రాచీద్యిక్రాంతములై గుములై, (256 


ఈ వృత్తంరో గాలి ఏ విధంగా సుబ తిరిగి వస్తుందో చెప్ప 
బడింది. “'మలకలుగొని మరియున్‌ విరియని అనడంతో గాలి మళలుప్ప 
తిరిగి మళ్ళీ విడిపోతుందీ. ఈ పద్యం ఒక్కొక్క పాదం ఒక్కొక్క. గతిలో 
(ఒక్కొక్క రీతిలో) నడుస్తూండటం పల్ల గాలి వెంటవెంటనే తన గతిని 
మార్చుకునే విధానం సహజసుందరంగా వర్డి ంచవానికి వీలయిందీ _సుడిగాలికదా! 
ఒకే రీతిగా ఉండదు. ఒకసారి తూలి ముందుకు పడినట్లు ఉంటుందీ, మరొక 
పారి టక్కున ఆగినట్లాగి ఇంకోసారి మలుపులు తిరుగుతుందీ. దాని ఇష్టం హొర్దీ 
పోతుందీ. వెంటవెంటనే తన గతిని మార్చుకుంటుంది కనుకనే కవి ఒక్కో 
పాదంలో ఒక్కోరకమైన గణాలు ఉండే. ఈ ధరణినృన్హాన్ని ఎన్నుకున్నాడు, 
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మొదటి పాదంలో సాంస-స-స గణాలు; 2వ పాదంలో ర-ర-ర-స గణాలు; 
3వ పాదంలో న-న-స-స గణాలు; 4వ వాదంలో మ-మ-న-స గణాలు ఉంటాయి 
ఒక పాదంలో ఉండే గణాలు వేరొక పాదంలో ఉండవు, అలాగే యతి కూడా 
అంతే. ఒక్కోపాదంలో ఒక్కో రీతిగా ఉంటుందీ, మొదటి పాదంలో 9వ 
అక్షరం; రెండవ పాదంలోనూ మూడవ పాదంలోనూ 7వ అక్షరం. నాల్గస 
పోదంలో 6వ అక్షరంగా యతి కూర్చబడి ఉన్నది. మొత్తం మీద (వ్రత పొదం 
లోనూ చివర *స-గణం తప్పనిసరిగా ఉండటాన్ని గమనించవచ్చు. (ప్రతీ 
పాదంలోనూ విభిన్నరీతుల్లో గణాలు ఉన్నాయి కనుకనే సుడిగాలిని హొగో వర్టీంచ 
డోనేకో ఈ వృ త్తం బాగా సహాయపడింది. 


"పెన ఉదాహరించిన వృర్తాలే కొకుండా మత్తకోకిల విపుల, చపల, జఘన 
చపల్క మంజరీద్విపద, ద్విపద్య (త్రిపద్క చతుస్పద్య విాాళ చతుష్పద, కర్నోటళ 
చతుసష్పద, పంచపది, వ తోటకము, త్వ౦తగళ్స్కి పృథ్వి, శిఖరిజి 
(శ్రీరమణము, మనోహర, వేగవతి, పరావతి, వియోగిన్తి ధృతమధ్య, భుజంగ- 
శశురతము, అల్బాక్కజ్క, (ప్రహరణకలితము, మాలిన్సి ఉత్సాహము, వాతోర్మి 
ఖచరప్తుతము, రుగ్మవతి వ! విశేషవృన్తాలను ఈ జటాయు. ఖండంలో. విశ్వనాథ 
సత్యనారాయణగారు. సమయ సందర్భానుగుణంగా నడిపించారు, వారి (పతి 
పద్యమూ సుందరమై, వినూత్నశిల్పంకో పొంగిపొర్లుతూ ఉండి ఆస్యాదీంచేవారికి 
ఆహ్లాదం గొల్పుతూ ఉదిటుందీ, 


2 జటాయువు ప్మాత బౌన్నత్యం 


20 రావణుడు సీకాదేవిని అపహరించేవేళ ఆమె మూర్చపోయింది,. తిరిగి 
మూర్చ తేరుకొని చూసేటప్పటికి రావడాసురుని రధం ఆకాశాన పోతోందో, 
ఎవ్వరూ తనను రక్షంచేవారే లేరనుకున్న సమయంలో దూరాన ఉన్న _మహావృక్ష 
రాజాన్ని సీత చూసి తన (ప్రాణాలు లేచి వచ్చినంతగా సంతోషపడింది, _ దానికి 
కారణం ఆ మహావృక్షంయొక్క కొన్ముపై “జటాయువు” అనే. పక్షిరాజా (గద్దల 
రాజు కనిపించడమే. ఈయన దశరధుని మిత్రుడు. ఎవ్వరూ రాక్షసుని బారి 
నుంచి ్లన్తన్లు కాపాడుకునేవాశే లేరనుకున్న సమయంలో జటాయువును చూసిన 
తర్వాత సీత మోముపై మోదరేఖ.. వెలసింది, తనను కాపాడమని శాతను 
ప్రాక్టించిందీ, 


"వం జంత జటాయువు నిదానించి చూచి నీవా తల్లీ! యనుచు సమద్భూశత 
పక్షచ్శదాకృతి గిరిరాజు వలె లేచి రావణుని ఠధం చాప్పమని యడ్డువచ్చి. 
ఇట్ట నియె” (114). నిదానించి చూసి నీవా తల్లీ అనటం వల్ల ముసలి వయసులో 
నున్న వాన పణ మీద (నొసటిపై చేయి వాటంగా పెట్టి చూసి గుర్తుపట్టి నీవేనా 
తల్లీ! అని సంబోధించటం సహజంగా ఉందీ. అ మహావృక్షం నుంచి జటా 
యువు వస్తూం'పే పర్వతమే రెక్కలు కట్టుకొని వస్తున్నట్టుగా ఉందట, దీన్నిబట్లీ 
జటాయువు ఆకార పరిమాణం ఎంత గొప్పవో పాఠకుడు ఊప్రాంచుకో వచ్చు 
ఆందువల్ల జటాయువు రావణాసురునికో పోరు సల్బశానికి సమర్జమైనదని 
పారకుడు ఊహించవచ్చు. అంతేకాకుండా పై వచనంలో జటాయువుకు వయ్గస్ను 
బాగా ఎక్కువగా ఉందన్న సంగతి తెలుస్తున్నదీ తర్వాత జటాయువు కూడా 
రావడాసురునితో “ఈ సృష్టి సాగినప్పటినుంచి నాకు తెలుసు" అని చెప్పుకోవగాన్ని 
బిట్టీ కూడా జటాయువు వయస్సు ఎంత సుదిర్హ మైనదో పరిగణించవచ్చు. ఎక్కువ 
వయస్సు తనకండని జటాయువు చెప్పటం ద్వారా ఆంత్ర అనుభవముందని 


భాశం. అంత అనుభవంతో చెబుతున్నాను కనుక నా మాట వ్లిను అని జటాయుపష్ఫ 
రాఫ్టోణుని! చచ్చి ఫ్లన్నాడు. 
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శే రావణాసురునికి జటాయువు హితదోధ చేయుట : 
రావడాసురునికో రఘగామువి ఘనత గురంచి చెబుతూ రాముడు నా బిడ్డ 
వంటివాడని నేను వామ్చలు చెప్పడం కాదు కాని రాముడు నిజంగా స్వామి, తండ్రి 
మాటకు రిద్దు3ై అడవికి వచ్చాడు (116)” అన్నాడు. 
సీతను గురించి చెబుతూ ఆమెకు (గ్రళ్ళతి స్వయంగా. సేవలు చేసే ఒక 
విచ్శితమైన, సుందరమైన సన్ని వేశాన్ని జటాయువు చెబుతున్నాడు. 
జలజాతేకణ గౌతమీ తటమునన్‌ స్నానార్థమేతేరంగా 
సలయాకార (పదకిణంబుగ నదీవార్వేణి సొదామనీ 
కలిత స్తంభముగా(గ లేచి మునుకల్‌ కల్పించి నూత్నాంబుజాం 
జలియై కానుక లిచ్చిపోవ వినయస్కన్నాంబు మర్యాదయెై 
(117) 


“సీత గొతమీనదికి స్నానం చేయడానికి బయలుదేరి నదీతీర ప్రాంతానికి 
చేరుకోగానే ఆ నదీజిలం తనకు తానే సీత చుబ్టూ గుండ్రంగా (పదక్షిణ చేసినట్లుగా 
తిరిగి ఒక స్తంభంలాగా పైకి లేసి సీత తలపై నీరుగోసి స్నానం చేయిస్తూ 
ఊంటు9దీ - గొతమీనదీ తన జలంకో ఎంతో విన ఎపూర్వకంగా. సీకపై గౌరవ 
థావంలో అంజలి ఘటిమ్తా ఉంటుందీ అని చెప్పాడు జటాయువు. 

ఇక్కడ సీత నదీళో మునిగి స్నానం చేయడానికి (సయత్నమేమీ చేయ 
లేదు నదీ దగ్గరకు వెళ్ళీ వెళ్ళగానే నదీ తనంతట శాను వలయాకొరంగా ఏర్పడి 
సీకాదేవిపై చాలాసార్లు నీటితో ముంచిందే.  నిశాంకి సీత మనగలేదు. ఇలమే 
సైకి లేసి మనుకలు కల్పించిందీ, అంపే (పకృతి సీత రాకను గమనించి 
పరవ క్రొక్కి వినయపూర్వరంగా తన వంతు సేవను చేసిందీ. అలాంటి 
సాధ్యిని నీవు చేపట్టడం తగునా! అని జటాయువు రావకాసురు?కి పాతవు 
చెప్పాడు, అంకేకాకుండా సీతను గురించి ఇంకా యిలా చెబుతున్నాడు. 


సీత సమ స్టలోఠ పతిశీలలకుం దలమానికంబు, వి 

జ్ఞాతము సృష్టి కొంచెముగ సాగినయప్పటినుండి నాకు, నీ 
సీతను వంటి స్త్రీ విమలసృష్టి యెబుంగను, నేను చెప్పెదన్‌ 
సీతం బరిత్యజింపు మిది చెట్టసుమీ పని దాన వేళ్వరా!(119) 





జటాయువు పాత జొన్నత్యం ర్ల 


“సీత అన్నిలోకాలలోని పతిివ్రకలపైకి తలమానికం వంటిదీ. సృష్టి 
కొద్దీకొద్దిగా అరంభమైనప్పటినుంచి నాకు తెలుస్తు ఇంత నిర్మలమైన సీతవంిటి స్త్రీ 
సృష్టి నాకు తెలియదు. అందుకని నేను చెబుతున్నానురా! నీవు ఈపని 
చేయడం చెడ్డదీ సుమా! కనుక సీతను విడిచిపెట్టు అని చెప్పాడు జటాయువు. 
సీత గొప్పదీ ఆ గొప్ప ఈ లోకంలో మాత్రమేకాదు. సమ స్తలోకాల స్త్రీలతో 
పోల్చుకున్నప్పటికీ ఆమె గొవ్చది అనటం వ్ల సేతయొకంా మహొన్నవ్యాన్ని 
చాటినట్లయింది. ఇంకా అనేక విష-హలు చెప్పి ... 


అకటా! యింతగం జెప్పనేమిటికి నీవా! పార్వతీనాథభ 

శ్రి కళాన్నమ మనస్కుడౌదువును, ము క్షిపొఢవాదో[గదూ 

షకులం జేరవు, పుణ్యపొపముల విశ్వాసంబు అేనట్టివా 

నికి నిం జెప్పినయట్లు దీప్రమతికిన్‌ నీకున్‌ బరిజ్ఞాతకున్‌. 
(188) 


“ఆయ్యో! పాపపు వ్యాలరిపే విశ్వాసం లేని నా స్టికులకు చెప్పినట్లు విజ్ఞాని 
అయిన నీకు అందువోనూ నీవు శివునికి విన్నమభావంకో కూడిన భక్తుడపు. 
అలాంటి నీకు ఇంతగా చెప్పాలా!" అని బహాయవన్నాడు. 


ఇక్కడ మనమొకటి గుర్తుంయకో వాం... నా స్టికునకు ఎంత చెప్పినప్పటికీ 
వాడు తన మాట తనదేకాని ఇతరుల మాట నమ్మడు. _అలాంటివానికి విశ్వాసం 
కలుగజేయలేము -- ఎంత వయక్నించినా, కొని ఇక్కడ రానణుడు ఆలాంటివాడు 
కాదుగదా! పరిపూర్ణ 'మైనటువంటి శివభక్తుడు, “పార్వ తీనాథభ క్తి కళానమ 
మనస్కుడౌదువును ... ...పుణ్యపానముల విశ్వాసంబు లేనట్టివానికినిం జెప్పిన 
యట్లు” ఆని అనటం వల్ల! రావడాసురుని ఆ_స్టిక బుద్ధిని మెచ్చుకున్న ట్లయిందీ. 
మెచ్చుకుంటూనే బుద్ధి చెప్పడమన్నది ఒక పద్దతి. అదిగో ఇలాంటి పద్ధతినే 
విశ్వనాథవారు జటాయువు ద్వారా సంభాషింప జీశారు. 


జటాయువెంిత చెప్పినప్పటికీ --వరిచిత వస్తువు పట్లపండితుడు నిరాదరణ 
భావంతో చూసినట్లుగా రావణుడు జబాయువును తొలగించుకుంబూనే తన రథాన్ని 
ముందుకు నడిపిస్తున్నాడు (134). ఆదీ గమనించి జటాయువు “పరమార్దమున 
శేఖ్లుగాని లౌకికమే' చెప్తాను చూడు... బలమైన శ్యతుక్వం పెట్టుకునే ముందు 
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అవశలి విరోధి స్వమాపభావాలు, వాని శౌర్య పరాక్రమాలు మదీంపువేసి ఆచితూచి 
గాని శ్యత్రుత్వం 'పెట్టుకోవర్చునా లేదా అన్నది నిశ్చయించుకోరాదు,. అదీ రాజనీతి 
అన్నాడు (135), 
వేనినొ గూర్చి యెక్కువగ విందుమ విన్న విశేషమంతయునొ 
వానిని. జూడ నిక్కమగు పాటిగం దోంపదు వాని మూర్తియున్‌ 
గాని, రఘూ త్తముం డటులగా. డసురేశ్వర! విన్నదంతయున్‌ 
వాని మహానుభావ విభవంబున అేశముగాంగం దోంచెడున్‌. 
(186) 


“జక వస్తువు గురించిగాని ఒక వ్యక్తి గురించిగాని అంతకుముందే మనం 
విని ఉంటాము. తీరా మనం ఆ వ్యక్తిని లేదా వస్తువును చూసిన తర్వాత విన్న 
సంగతులూ, వాని ఆకారమూ నిజమనిపించదు. కాని రఘువాముని విషయంలో 
అలాకాదు మనం విన్న అన్ని విశేషాలు కూడా ఆ మహానుభావుని రూపవై భనం 
ముందు ఆయన గురించి మనం విన్నదంచా చాలా తక్కువే అనిపిస్తుంద్‌, 


మంచి నడి వేసవికాలంలో (రాపకెండకాలంల్లో) వెదకి వెదకి అగ్గిని 
తెచ్చుకొని కాటాకులపాక చూరులలో ఎవనైనా పెట్టుకుంటారా! ఆదీ ల్రంటుకొన 
కుండా పోతుందా! ఆర్పడానికి సాధ్యమవుతుందా! సీ వంశమే నాశనమౌ తుంద్దీ 
చూడు (గటి అని నచ్చచెప్పాడు జటామువు, మండు బెండాకాలాన్ని జాన 
పదులు మరి కొ త్తపెళ్ళికొడుకుకో పోలుస్తారు కదా! ఆంపే ఆంత రౌలి జన్న 
మాట. అందులోనూ పాకచూరులలో అగ్గిని సపెట్టుకోవడమనేదీ ఎంత్త ఇవి వేకర్శి 
పుల్ల కుపష్పల్ల రాసుకొని అగ్గిపుట్టి (ప్రమాదాలు సంభవించే కొాలం---ఎండాకొలమ్మం ప్లే 
కాబట్టి ఆపద్దను నీవై నీవు కొని తెచ్చుకోకు అని జటాయువు సలహా, 
వి.వి జటాయువు-రావణాసురుల యుద్ధము స 

వ. అనిన రావణుండు సభూభంగసక్కారము. రథంబు తొలగించదోగా 
నరద్దందు మృక్కుతో వెనుకకు గదీమి (144)= 


జటాయువు ఇచ్చిన సలహాను రావణుడు కనుగామఐబతోనే తిరస్కరించి 
ధథ్టం ఖ్లౌలగించపోవవాన్ని చూసి జటాయువు రథాన్ని నూక్కుతో వెన్నకక్ష 
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లొక్కు వెళ్ళి మందుకు పోనివ్వకుండా చేశాడు పె వచనంలో “రధంబు ముక్కుతో 

వెనుకకు గదీమి అనకుండా *'అరదంపుి అని వదులుగా అనటం ద్వారా రావణుని 

రధం ఆ అతరాల్డాగే జటాయువు చేతులో చెల్లాచిదురవుతుందన్న సూచన 
ఉం ళం 

ఉందీ, 


జటాయువు అంటున్నాడు "చాలు చాలు! నిన్ను ఇప్పటికే చాలా దూరం 
పోనిచ్చాను. నిలు నిలు! ఇక ముందుకు పోజాలవు! నేను మర్యావగా 
మాట్లాడుయుంపే నీకు మర్యాద తెలియదు. ఆ గౌరవం - మర్యాద నీకేం 
తెలుస్తుందీ! నిన్ను ముందుకు పోనివ్వను, అప్పుడుగాని సీకు మర్యాద తెలిసి 
రాదు (145). ఎంత చేతకానివాడెవడైై నాగాని ఆత్మబింధువుల ఆపదను కళ్ళారా 
చూసికూడా కాళ్ళుచేతులాడేంత వరహ ఊరకే ఉండదు. (1460) ” చేతకాని 
అల్పులే ఊరకే ఉండలేరు కదా! తాను మరి పరా[క్రమవంతుడై కూడా ఎలా 
ఊరకుండగలనని తన్ను గురించి జటాయువు ఈ విధంగా చె ప్పన్నాడు. 


నన్నెన్నన్‌ మజి చేతంగాని తనమన్నన్‌, వేలువుల్‌ రక్కసుల్‌ 
మీన్నున్‌ మన్నున నమ్మ, రున్నత గరున్నిర్హాాద నంఘుష్ట వా 
రాన్నిధ్యుగ వియ్మత్పచండుని సమారబ్దాహవోన్మాదినిన్‌ 
పిన్నయ్యన్‌ గరుడిన్‌ మరుద్గిరశిఖాఖిన్నున్‌ న్మరింపించెడన్‌.. 
((14గి 

“నన్ను మరి చేతకాని వా(డిననుకున్నావా! -- నన్ను చేతకానివాడంే 
దీవివే నుండే దేవతలు నమ్మరు; భువిపై నుండే రాక్షసులూ నమ్మరు. ఉన్నతమైన 
'రెక్కజలో (పళిధ్వనితో ఆకొశంలో తిరిగే (ప్రచండుడై నట్టి యుర్ధో న్మాదీ అయినట్టి, 
పళ్వతశిఖరాకారుడై నట్టి మా పినతండ్రి గరుడిని తలపింపజేస్తాను (యుద్దంలో )” 
అన్నాడు జటాయువు. 


గరుడ్‌ని పరాక్రమం దీర్చ ౦గా ఉందీ కనుక సుదీర్హ సమాసంచేత దాన్ని 
భాసింపేశాడు కవి. "ఉన్నత గరున్నిర్హా ౨ద సంఘుష్టవారాన్నిధ్యుగ్ర వియ్యత్ప 
చండుని*, *సమారద్ధాహావోన్మాదీనిన్‌” అనే (ప్రయోగంవల్ల యుద్ధమంపే ఎరిత 
వెరి ఉత్సాహం చూపేవాడో తెలుస్తుందీ. “మరుద్గరిశిభాథిన్నున్‌ * అనటం వల్ల 
ఆ గరుడిదీ ఆకారం ఎంత లావుపాటిదో తెలుస్తున్నదీ. పైగా పర్వతానిక్తి 
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గరత్మంతునికి అభిన్నత్వం (గిరి ఖ-అభిన్నన్స) చెప్పటం వల్లి గరుత్మంతుడు: 
పర్వతం రెండూ ఆకారంలో ఒకతే అనే ఏషయం సృ సష్టమవరోందీ. 


“మ్సీ ముందు తరాలు డూవా పం కీకథుల చేతిలో రాతసులు ఓడటం జరిగి 
పోయింది. ఇప్పుడు నీవు తమన. కాలి గోటికి కూడా సరి9ూవు--అదీ 
చెప్పాలంపే ఒకవేళ నా కొలి గోటి మిగిలితే (148)” అన్నాడు జటాయువు, 

చంచు గర్ముత్ప్చమాథన నిషాదుని నిర్ణయ నన్నుగాని యూ 

హించకు మల్చభావమున, నేనును వింధ్యగిరీర దమున్‌ నిరో 

ధించిన కుంభసంభవుని తీరవువాడను నీ శిరస్సు తూ 

లించెద! జెక్కగాలి విదలించి, అయో(గ్రవిచిితరుంరుగా. 
(149) 


“నన్ను తక్కువగా అంచనా పయకు, వింధ్యపర్వతాన్ని అణచిన 
కుంభసంభవుడై న అగస్త్యుని వంటివొడను నేఎ,. నేను విదలించిన రెక్కల 
యొక్క (ప్రళయకౌలప్ప సుడుగాలలతో నీ శిరస్సు తుంచేస్తాను జాగ్రళ్త” అన్నాడు 
జటాయువు, 
నీ కంపెన్‌ మునుపైన రళ్కసుల( గంటిన్‌ వందలన్‌ వేలనా 
హా! కల్ప్చాధి మహో[గ రాషన సమూహం బింతఠంటెన్‌ మహా 
(గాకారుల్‌ భయద్మకియా జటిలులున్‌, కాలం దలల్‌ దన్నితిన్‌! 
గైకో కీవొక పెక్కు పోకుము!. శిరోఘాతంబు గావించెదన్‌, 

(150) 
అన్ళి కసే మునుపు వందల వేల రాతసులను చూళాను.  యుగారంభం 
నుంచి ఇంతకంటే మహో[గ్రమూ మహో(గ్రాకారులూ, క్షీ షమూ-భయంకరమూ 
అయిన రాక్షసుల నెందరినో నా కాళ్ళతో తలలు తన్నినాను. ఇదీ తెలియక నీవు 
గర్వం పడవద్దు. శిరస్సు ఖండిప్తా నేననుకున్నావో!” 
చావ చెడిననై న జవర కాకుండదు 
ముసలి వీడట:చు మోద పడకు 
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ఒక్క తన్నుతోడ నుపష్పరంచెగాసెదు 
పడినచోటు తెలియంబడదు మణలణ, (151) 

ముసలివాడని సంతోష్షపడేప్తు ఒక్క తన్ను తన్నినానంటే 'పెకెగసి 
కింద పడినలోటు కూడా ఇెలియకుంశా తంతాను” 
అరె! యిందాశటి నుండి చెప్పెదను నీ కొవుత విన్నించదే! 
ధరణీ సర్వవిళాలచెశము ననంతంబై న కాలంబు, శౌ 
ర్యరోమారూఢు డగున్‌ సనాతను( డగున్‌రా! విడ్ణ మామా పర 
స్పర మె త్రీమహిమం 'బెజుంగు నభిశంసన్‌ దంశడికిన్‌ 

(152) 

“అరె! యిందా/కటినుంచి చె ఫపన్నాను నీకు కాసింతయినా వినిపించదే! 
(్రీరామచం[(ద్రు డెవరనుకునా ఎవపు-ావిశాల (స్రపంచమంవతా వ్యాపిందకున్నవాడు. 
అనంతుడు శౌర్యసంపచ్నడు సవాతనుడురా ఖీరాముడం పే! ఆ రాముని తండ్రి 
దశరథునికీ నాళ గల పరళ్బర "స్నేహం యొక్క గొవ్చతనం ఇప్పటిశ్రై నా 
తెలుసుకో, 

ఇక ఇదీ నీతో తేలిపోవటమో లేదా సకలదానవ వంశం అడవిలో రేగిన 
దావాగ్నీలాగా మీ వంశం కాలిపోవటమో జరుగుతుందీ. (153).” ఇక నిస్ను 
అడుగు కదలనివ్వనన్నాడు జబాయువు, ఏమి చేస్తావు? అని రాక్షసుడు 
తిరస్కారంగా అన్నాడు. ఏమి జరుగుతుంనో చూస్తావుగా అని జటాయువు 
అసురుని చేతిలో చెర్నాకోలను ఎగ్గొట్టి తన వాడి అయిన 3ెండు కాళ్ళ గోళ్ళతో 
రాశ్షసుని వీపుపై గాయంచేసి గాడిపడేటట్టు చేశాడు (154), అప్పుడు మళ్ళీ 
ఖగరాజు ముక్కుతో రధాన్ని వెనక్కి అదిమిపట్టుకుంటే రధం కదలలేకపోయి 
వెనక్కి వాలిపోయిరిదీ.  తీళ్టమైస కాలిగోళ్ళతో కిందీ నుంచి రధాన్ని కతాచికొట్ట 
డమా, తన ఎడమరెక్కతో 'ఫెశామని రావశాసువని కుడిభాగాన్ని కొట్టడమూ 
ఒక్కసారే జరిగిపోయిందీ. తత్ఫలితంగా కుడిచెవి-కుండలం నేలమీద పడి భగ 
థగ" మండింది (155, “నేలపడి భగభగ మండి అని కవి అనటంవల్ల కర 
కుండల6' భగభగమండిన ప్లే రావణాసురునికి కోపం వచ్చిందీ. అదీ చెప్పటానికి 
శీగకోపాన్ని కర్జతండలం. మీద ఆరోపించి చెప్పడం. కవి చమ్కారరే. 
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కుండలం ఎ(రటి మణలతో పొదిగించి “ండటంనల్ల ఎర్రటి కాంతితో మరవట6ి 
సహజమే కదా! దాన్ని వక్రీకరించి చెవ్పటం కవుల చాతుర్యం. 


ఏరా పక్షి! అదేమొ వాగికొని నీవే పోదు వన్నన్‌ గరు 
ధ్రారాపొతము తొాచినానని కళాదండంబు చే నిచ్చి (కు 
ద్ధారన్‌ సారధికిన్‌, రథంబున ధనుర్దండంబు చేబూని చ 
కూ రాజీనములందు నిర్వది మహాగ్నుల్‌ జ్వాలలై మండగన్‌, 
(156 


అరలి ప్రలోన రొవణు 

నరదంబు వియత్పథంబునసం జిగిరె, ధను 

శరములు పరగించెడు ద 

వ్వరసి, దళాననుండు ముల్కు లాజింట గొపైన్‌. 
(157) 


“ఏరా పక్షీ! అదేమో వాగినంత సేపు వాగుకొని నీవే పోళతావనుకుంపే 
రెక్కలతో గొప్పగా తాచికొట్టినావని తెగనీల్లుతున్నావు” అని రావణాసురుడు తన 
సారధికి చెర్నాకోలనిచ్చాడు. మంటలు మండిపోయినట్లు ఇరవై కళ్ళు వ(ర్రబడి 
పోగా రథంలో నుంచి విల్లునందుకున్నాడు రావణుడు. (156). అరలి పకౌలం 
(0.2 సెకనులు లోనే రానణుని రథం ఆకాశంలో ఎగిరిందీ, ధనుర్చాణాలు 
(ప్రయోగించేటంత దూరంపోయి.. దశకంరుడు ఆరు బాణాలతో జటాయువును 
కొట్టాడు (157), 

ఇక్కడ “ఏరా పక్షి! అనే సంబోధన చాలా సహజంగా ఉంద, ఒరే 
అక్కుపకీ! అని ఎగతాళిగా పిలిచే సంబోధన కూడా లోకవ్యవహారంలో ఉందీ 
కదా! “ఇరవై కళ్ళు జ్వాలలై మండినా"యని చెప్పటంవల్ల వీప్పమీన గాడిచేసిన 
గాయానికి రావణునికెంశ కోచం వచ్చిందో తెలుస్తుంది. అంతేకాకుండా జటాయువు 
యొక్క మొదటి దెబ్బ ఎంత ఘాటుగా ఉందో రుచి చూకాడు రావణుడు, అంత 
మొ(త్రమేకాదు ఇంతకు ముందు తన పర్శాక్రమాన్ని గురించి చెప్పుకున్న 
జటాయువు మాటలకు---బేతలకు సత శం తెలిసివచ్చిందీ రావణునికి. గరుడుడి 
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పర్శాక్రమాన్ని తలపిస్తానురా అన్నాడుగదా మరి. అప్పటి మాటలు, ఇప్పటి 
చేతలు---రెండూ సరిపోతున్నాయి -- బేరీజు వేసుకున్నాడన్నమాట రావణుడు, 
ఆందుకే ధనుస్సు చేతబట్టుకొని జటబాయువుపైకి ఒకేసారి ఆగు బాణాలు (పయో 
గించవలసి వచ్చిందీ = రావణునికి. 

ముక్కుతో చిమ్మి తుదీ రెక్కలతో అంబుల (బాజాలు నన్నిటిని విదలిం 
చేళాడు జటాయువు. రావణానురుని పెకి శీఘంగా ఒక్కుదుటున దూకి వాని 
రొమ్ము; భుజాలను--మొక్కను. చీల్చిపారేసినట్లుగా ఛీల్చిపా్చేయగా రక్తం 
బొళృనొచ్ళున పొడుచుకొనివచ్చిందీ (158). 


(గద్దవోలిక దొనవు రథము కాకీ 

వోలె ఖగరాజు నరదము పొడువ నితడు 

నతని కిం దవ్వుబోవఃగా నరదమిట్లు 

నంబుధరవీధి జం్యకనుణంబు సాగి. (59) 


(గద్ద మాద్‌కి రాక్షసేశ్వఠువి రరం ఉందీ; కాకినలే జటాయువు పొతస్తూ 
ఉన్నాడు; మళ్ళీ బగరాజుకు దూరంగా రచం పోవటం ఇలాగా మేఘాల వీధిలో 
సుళ్ళుసుష్యుగా (వలయాలుగా రధం తిరుగుతున్నది (159). 

పద్కి ఇరవై, ముప్పై వారాలు వరుసగా రాశ్షసుడు పిడికిళ్ళతో విజృంభించి 
విసరుతున్నాడు వాటన్నిటిని ముక్కుగోనే ఛేదీంచి మహాకారరి గల్లిన విహంగ 
రాజు (పక్షిరాజు) ఎగిరి దూకుతున్నాడు. సారధికి రధం తోలడం క్లీష్టమయి 
పోయింది. రధం పల్టీలు కొట్టింది. అసురుడు బాణసమూహాన్ని వేసి కడుప్త 
నుంచి శిరస్సు వరకు రెక్కల మూల్యపదేశాలను చీల్చి నొప్పించాడు. ఈ 
(ప్రకారం జటాయువు, రావణాసురులు యుద్దం చేస్తుంపే ఆకాశంలో భాస్వరం 
మండినట్లుగా మిక్కిలి వేగంకో (చరాశవంత మైనవాంతివల .వాలుచెల రేగాయి(160), 


ఒక రుంరూపరివేగ వీచిహతిచే నుత్చాటితంవైన కిం 

శుక వృకద్వయ మ్యుగ్రవర్ణ కుసుమ స్రోమారుణాలాత చ 

(శక సంథ్రాంతిగ మింట జంట తిరుగంగానైన యక్ష విహం 

గళ రటేరథముల్‌ చలించెం గృత సంఘట్టంబు విశ్లిష్టమున్‌ .161) 
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ఒక (ప్రళయ కాలపు సుడిగాలియొక్క త్వీవవేగానికి దట్టమైన ఎరుపురంగు 
కలిగిన పూలతో నిండిన రెండు మోదుగచెట్లు 'పెళలింపబడి మండుతున్న అగ్ని 
చ(్రాలుగా తిరుగుతున్న (భ్రాంతిని గొలిపిందీ -- ఖగరాజ్యు రాత్తసరాజు చేసే 
విశ్చిష్టమైన యుద్ధ సంఘటనలకు. 


దట్టమైన పూలు పూసిన ఎరుపు కాంతి గలిగిన మోదుగచెట్లు (కింశుకవృత 
ద్వయం)కో ఖగరాజు కాత్షస రథాలను పోల్చటం అత్యుత్తమంగా ఉందీ. కింశుక 
వృక్షం (చిలుక ముక్కువంటి పూలు పూసిన చెట్టు అనటం వల్ల చిక్కటి ఎరుపు 
కాంతిప్తూలు వాళ్ళిత్టర దేహాలనుంచి కారుతున్న చిక్కని తలానికి గుర్తు చక్కని 
భావపటిమ గల పద్యమిది. 

రకోరాజ ధనుర్విము క్త పటు నారాచంబు లంభోధరా 

ధ్యకుల్‌ కమ్మినయట్లు (కమ్ము ఖగలోకాధీశ్వరున్‌, మేఘసం 

ఘ కోదంబుగ హేళి తోచుగతి నకయ్యాకృతిన్‌ ఐక్షిరా 

జకీణో[ గబలుండు త్మృదథము,పె నంతంత లంఘించెడున్‌. 

(169 


రాక్షస రాజయిన రావణుని ధనుస్సునుంచి విడిచిన బాణాలు జలపూశిత మైస్టట్టి 
మేఘరాజాలు (బిలమైన మేఘాలు) (కుమ్ముకున్నట్లు ఖగరాజూను ఆవరించి వేశాయి. 
నాశనం చెయ్యడానికి శక్యంకాని ఆకారంగలవాడైై నట్టి, కీజీంపని ఉగ్రమైన బలం 
కలవాడై నట్టి జటాయుప్త - మేషు సమూహంగా ఆవరించిన బాణ సమూహాన్ని 
పొడి పొడిచేసి మరింక ఉత్సాహంతో రావణుని రధంపైకి దూకుతున్నాఢు. 
*“ఆ౦తంత లంఘించెడుగొ.... అంతంత అని అనటంవల్ల ఒక్కసారి పైనుంచి 
దూకి ఆ వేగంతో రావణుని పటీమనికొట్టి మ్ళిపైకి పోయి వేగంగా దూకి చాచి 
కొడుతున్నాడనే భావం వస్తోందే. 


జటాయువు రావణాసురులు శక్తివంచన లేకుండా కృషిచేసి యుద్ధం చేస్తూండ 
టంతో వాళ్ళకి కల్షిన గాయాలవల్ల ఇద్దరి కంర (ప్రదేశాల నుంఛ్చి ఇరువరి 
పొడుగైన భుజాల్లో నుంచి ఇద్ధర్‌ నడినెత్తుల (తలపై నఢిమిభాగం) నుంచి ర్త 
బిందువులు ఇందుసగింజల్లాంటి 'స్వేదవిందవలతో కలిసి [పవాళ (ఏ్కరటి 
ముళ్యాలు) సరాల లాగా కిందికి జారి భూని మీదికి పడుతున్నాయి. (163). 
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ఆకొళంకో పయనించే రథంలో నింపాదిగా కూర్చోవటం సీతకు కష్టమయి 
పోయింది. ఎందుకంపే జవాయుప్త జరిపే దాడివల్ల మిక్కిలి వేగంగా పోతున్న 
రథం ఒక్కపారి వాలి (ప్రకంపింవిందీ. దై త్యునికి రధం నడిపించటం చాలా 
క్లిష్టమయిపోయిందీ (164. 


అనురుని యేయు నమ్ములకు నంతును బంతునులేక మాటికిన్‌ 
మునరుచునుండ( గోపమును బొంది విహంగము లోఠకనాయకుం 
డసిత పయోద ముగ్రపవనాహతి. దూలినయట్లు బండిపై 

విసరున వచ్చి గూండచట( బెట్టినవోలిక (వాలి నిల్చుచున్‌. (168) 


అసురుడు వేస్తున్న బాణాలు మాటిమానికి పక్షిరాజుపై ముసురుకొంటున్నాయి 
(ఇతనికి ఇరవై చేతులాదు.. ైగా దాణనమూహాన్ని “గంగా. వెంట 6టనే 
(ప్రయ్మోగిరిచాడు), _ దానితో విహంగరావైన జటా చంపుకు తీవ్రమైన కోపం వచ్చి 
బెస్సుమని విసురుగా వచ్చి రధంపై వాలి నిలివేదప్పటికి భయంకరమైన గాలి 
దెబ్బకు (గాలివాటానిక్రి నీలివర్ష మే ఏం ముందుకు తూలిెెయినట్లుగా ఆ రధం 
ముందుకు కొట్టుకుపోయింది. 


“ముసరమనుండి అని ఉండటం వల్ల నదైనా ఒక తీపి పదార్దం పై 
ఈగలు ముసురుతున్నప్పుడు ఆ పదార్హమేమిటో కినిపించకుండా ఈగలు గుంపు 
మాత్రం కనిపిస్తూ ఉండటం మనందరికి అనిఖవంలో ఉన్న దృశ్యమే అ్లే 
ఇక్కడ జటాయువుపై రావణాసురుడు కురిపించిన బాశాల గుంపు జటాయువును 
చుట్టుముస్రేసిందీ. అంతెందుకు శేనెతుక్తైను.. తీసుకుందాం... తుక్షైపైనుండే 
శ్రేనెటీగల గుంపు కనిపిస్తుందే తప్ప తుళ్తై ఏమాత్రమూ కనిపించదు. అఆదీగో 
ఆ విధంగా జటాయువు బాజసమూహరివేత కప్పబిగ్దాడు. కవి తెలియని 
విషయాన్ని తెలిసిన విషయంకో పోలిక్రసెట్టి చెన్పగలిగిన [క్రియను (ముసురుచు 
నుండు ఇక్కడ వాడటం వల్ల పారకుబ తమ అనుభవానికి దూరంగా ఉండే 
సంఘటనలను తెలిసిన విషయంద్వాగ అనుభవరఠిలోకి తెచ్చుకొని భావకాదాత్మ్యం 
పొందడానికి అవకాశం ఏర్పడుతుందీ. అందుకే కవి (ప్రతిభ పలానా పదం 
సలానాచోట కూర్చిన కూద్పులోనే ఉంటుందీ, అంపే జటాయువు శరీరంపె 
గాణాలు సరమ (22) లేకుండా పర్థాయన్న మాట, 


30 జటాయువు ధర్మబోధ 


దట్టమైన నీలివర్జ మేఘాలు ఆవరించినట్లు రాత్షసుని చర్య (వేసిన బాణాలు) 
ఉన్నప్పటికీ--ష్యగమైన గాలి దెబ్బక్కు అంపే అత్యంత శక్తిమంతంగా వీచిన 
గాలికి అంశటి దట్టమైన నీలిమేసూలు చెల్లాచెదురై పోయేటట్లుగా, జటాయువు 
యొక్క శెక్కలచేత నీచిన గాలికి అంతటి బాణసమూహాన్ని కూడా... ఛేదించ 
గలిగాడు. ఒక్కసారి రెక్కలు ఉగ్రంగా విదలించేటప్పటికీ బాణాలన్నీ అయిపు 


లేకురిడా పోయినాయి. 


దనుజుని వింటికజ్ఞపయి6దా నిరు కాళ్ళులమర్చి పట్టి "సే 

శ్ళున విజిచెన్‌ సురారిమెడలో మణిమౌ క్రికహారమున్‌ పుటు 

క్కున( బెను వేడివాండి ముకుంగోస విదల్చుచుగదుంచె జెక్కు తా 

చిన వగు తాష్బలన్‌ రథము చిందరవందర బేసెం ద్మీవతన్‌. 
(166 


వై పద్యంలో అసురుని సకాపంచెప్పి ఇక్కడ పక్షి (శాపం చెబు 
తున్నాడు కవ, రధముపై (వ్రాలి రాషసుని ధనస్సుపై రెండు కాళ్ళు పెట్టి పట్టుకొని 
దాన్ని ఫెనృమని వి3వాడు. గట్టీదై నట్టి వాడి అయినట్టి మక్కుకొనతో అసురుని 
మెడలో ఉండే ముక్యాలహారాన్ని పుటుక్కున తెంచాడు ఖగపతి. రెక్కలతో 
తాచిగొట్టిన కాపులతో ((రాపిడితో) రాక్షసుని రథం చిందరవందర చేసేశాడు, 


ఇక్కడ ఒక పక్షి చేసే స చర్యను సహజంగా చెప్పాడు కవి. ముక్కు 
కొసతో విదలించ్చి తుంచి రెక్కలతో పరీమని కొట్టడం, రెండు కాళ్ళు 
థనుస్సువై "పెట్టి విరచటం మొదలై న సంఘటనలు చొలా సహజంగా వరించ 


బిజాయి. 
డె 


విహాంగరాజు బేచి వళ్ళిసోయేటప్పటికి బందీపోటులు పడి పాడైన ఊరు 
లాగా రధం చిందరవందర్తై కనిపించింది. ఈ దుఃఖసంఘ టనకు దానవుడు 
కోపంతో ఇంకొక విల్లు తీసుకున్నాడు (167). 


విహగేం్యదున్‌ బహుబాణపొతములుగా వేధించె జక్కాడకుం 
డ్య హఠాల్శ గ్నశర్మోగ న్హైళముఖకో ణం బొప్ప ముక్కాడకుం 


జటాయువు ప్యాత జొన్నత్యం షై 


డ, హృతాకాశ చరేశ్వర్మ్యపభముగా నారాచధారా నసుదు 
స్సహ కారావినిబద్దుడె విహగపంచాన్యుండు తూంగాడుచున్‌. 
(168) 
రావణాసురుడు ఖగవ"బైన జవాయుప్తును బహువాడాలతో ఊపిరాడకుండా 
రెక్కాడకుండా కొట్టి వేధించాడు. అందులోనూ. ఆ బాజాలు వెంటవెంటనే 
వింటినారి నుంచి బాగాలాగి విడువబడుతుళ్నాయి. ఆ బాణాల కూూగారంలో 
బంధింపబిడ్డ విహగేంద్రుడు (జటాయువు) వాటి దెబ్బకు సోలిపోయి. తూగాడినాడు* 
'రెళ్కాడకుండ్య ముక్కాడకుండ అనే తెలుగు నుడికారాలతో ఉన్న ఈ క్రియలు 
ఒకటి ర0డు పాదాల చివర వరుసగా ఉండటం పారకులు గమనించాలి, వాటికి 
తోడు “*సుదుస్పహ, తూగాడుచున్‌” అనే పదాలు రెండు నాలుగు పదాల చివర 
ఉండటం చూడవచ్చు. పె రెండింటి ఫలితం కింద రెండింటిలో కనిపించిందీం 


అతి బలసాహసు డగు జటాయువు బాణసమూహపంజరో 

ద్ధతుంగయి శిష్ట్ణలగ్నముల. గాలను దన్ని శరంబు లిన్ని, దూ 

రత ఉపరిస్థితిన్‌ వదనర క్తము ముక్కును బొట్ట్టకింద రా 

చి తుడిచి, దవ్వుగాం జనెడు చెట్టసురం గని కోపమేంచుడున్‌ 
(169) 


బాణ సమూహ పంజరంలో బంధింపబడ్డ ఆతిపాహస బలవంతుడైన 
జటాయువు మంచి నేర్పుతో ఆ బాణాల నన్నిటిని తన కాళ్ళతో తన్ని విదలించి 
వేశాడు. ముఖంమీదీ నుంచి కారుతున్న రక్తాన్ని ముక్కుతో పొట్టకు రాకి 
(రాచి తుడుచుకొన్నాడు,. ఇంతలోగానే రావణాసురుడు కొంతదూరం వెళ్ళాడు. 
దూరంలో పోతున్న చెడ్డ రాశ్షసుడిని చూసి జటాయుపుకు కోపం వచ్చిందీ. 


ఈ పద్యంలో పక్షి చేసే (క్రియావిశేషాన్ని బాగా విశ్లేషణ చేశారు విశ్వనాథ 
గారు. ముక్కును పొట్ట కింద రాచి తుడుచుకోవటం - (సకృతిలో పక్షి చేసే 
సహజమైన చర్యలు మనకు జ్ఞప్తికి వస్తాయి అంక బాణపంజరాన్ని కూడా 
జటాయువు తన కొళ్ళకో తన్ని పెళలించివేశాడంపే జటాయువు ఎంత దబిలవంతుడో 
అడుగడుగునా తెలుస్తున్నదీ. 


పై జటాయువు ధర్మబోధ 


తీీవర్షుంరూనిల నసమాహతి మును తూంగి 
వెన్నుల ఎదుళ్శగొమ్ములు విప్పుగాంగ 
నాఠనం వావరించిస యట్లు గరుడు 
దారసంభార "ఘోర విస్థారమూరి. (170) 
మణల దానవేందు నరదంబుపై దూకి 
మణల ధనువు విణివె మణల ముక్కు 

తోడ నసురజొమ్ము గాంఢించె, గరుద్యుగ్ర 
ఘాత పొతములను గలంవె మణల. (171) 


త్మీవమైన గాలిఎగానికి వెదురు కొమ్ములు ఒకదానికొకటి కొట్టుకొని వెదుళ్ళ 
వెన్నుల విచ్చుకొని ఆకాశంలో ఆవరిందుకున్నట్లుగా జబాయువుమయొక్క_ (బ్రహ్మాండ 
మైన రెక్కలు విశాలంగా విచ్చుకున్నాయి (1700), ఆలా ఉ(గమూర్తి అయిన 
జటాయువు మళ్ళీ దానో౦ద్రుని రథంపైకి దూకి ధనుస్సును తన రెండు కాళ్ళతో 
విరిచిపారేశాడు. రాతసుని రొమ్ము గాడిపడేటట్టు గాయపరిచాడు. తన రెక్క 
లతో అసురుణ్ని ఎడోపెడా వాయించేస్తూ త డిబ్బలతో అసురుడిని కలచివేస్తున్నాడు 
(తవ్రంగో బాధ వెళ్టేస్తున్నాడి) జటాయువు! 

మఅల్సీ మజల అని 171వ పద్యంలో పలుసార్లు అవృత్తి కొవడ౦ంవల్ల = 
ఇంతకు ముందు ధ్వంసం అయ్యేట్టు చేసిన పవినే మళ్ళీ చేసి విధ్వంసం చేస్తున్నాడని 
తెలియటం మాత్రమే కాకుండా పడీరాజు చేస్తున్న తీవ్రమైన విజృంభణను పదే 
పదే జ్ఞప్తికి తెస్తున్నాడు కవి మనకు. పక్షిగా మీ మళ్ళీ విజృంభిస్తున్నాడు. 

పిచ్చుకయా! 'పెడజెక్కులు 

వెచ్చని మెడ విజువ, దవ్వు వెలయక ధనువృన్‌ 

బుచ్చికొను కొట్టు? శరములు 

వుచ్చుట యెట్లనుర పాలుహోవక యుండెన్‌, (172) 

“జక పిచ్చుకొ ఇంతపని చేస్తున్నది! పిచ్చుకేమిటి ? ... ఇంత సాహన 


కృత్యం చేయటమేమిటి ? ధనుస్సు నండుకొని పోరాడాలరపే దూరం పోకపోకే 
ఎట్లా సాధ్యమవుతుంద? బాణాల నందుకునేది ఎట్లా” అని. అసుదునికి దక 
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తోచలేదు... రావకానురుడు వడీరాడు చేసిన పనికి ఇఠితగా అళ్చర్యం పడ్డాడు. 
ధనుస్సును అందుకోడానికే సమయం చాలలేదతనికి. 


ఖగపతి లేచిపో నసుర, కార్ముక మింకొళం డూని వీని మె 

త్తగం బొడుతున్‌, మణిన్‌ మజీయు( దా బయికిం జను దెంచునంచుని 
మ్నగ గిరికొమ్మునన్‌ దుముకు మాదిరి, 'ఘోరశిలీముఖో[గపా 

త గురు గరుచ్చరీర వినిదారణముం బొనరించె న్యుగుకై. (178) 


కొండ మీదీ నుంచి దుమికే సెలయేరులాగా ఈ జటాయువు పైపైకి వస్తు 
న్నాడని ఉ(గుడ్డైె రావశాసురుకు ఖగపకి పైకి లేచినప్పుడు ధనుస్సు నింకొక 
దానిని తీసుకొని త్మీవమైన పదును గల ఆ్యగభాగం కల్గిన భయంకరమైన బాణాలతో 
భారీ శరీరంగల జబాయువును తీవ్రంగా హింసించాడు. 


ఆ దాన వేశ్వరుని సారవంత మైన బాశాల దెబ్బలకు దేహమంకా నిస్పారమై 
పోయినట్లయి .ఉన్నవాశున్నట్లుగా లేవబేకపోతూకు జటాయువు. ఆనినప్పటికీ 
రథంలో కంటతడి పెడుతున్న సీతను చూసి కోపో ద్రీష్టడై ఇగరంాజు తన శ్రశీరం 
లోని శ క్తినంతటిని కూడగట్టుకొని -- పూర్యం కూర్మరి (కూ ర్యావకారంలో) ళేత 
సమ్ముదంలోనుంచి వడుప్ప లేసిన ముందరపర్వత్యంలాగా దనుజేశ్యథుని రథంపైకి 
దూకిన్తాడు. దూకీదూకడంతోనే సారధి నె త్తిపెన ముక్కుతో బలంగా అదిమేటస్పటికి 
వాని కపాఠ రంథధ్రంనుంచి మూలాధారం ((గుదస్థానం) దాశా ముక్కు దీగదిడి 

* కొరత 'వేసినట్లయిపోయాడు. మృక్యువు కోరలలాగా ఉంిడే వొడి ఆయిన ముక్కు 
కొసలూవ్రళయకాలపు అగ్ని - ఎండిన వృకెల జంటను కాల్చి వేసినట్లుగా స్వారధి 
శరీరాన్ని రెండు .భాగాలుగా చీల్చి వేళాడు జటాయువు (నె త్తినుంచి గుదస్టానం దాకొ 
ముక్కు .దిం'పేళిడన్నాడు కనుక సారధి శవం కెండుగా. చీలిపోయింది. రథ 
చాలు, ఇరుసుళు, రథం నొగలు తడక్క కొడి మోకు మొదలైన వాటినన్నిటినీ 
ముక్కలు చేసేశాడు జటాయువు, అంతటితో వావణుడు భూమిమీదికి గమిక్కున 
దూక్సి జానకీదేవిని చంకలో పెట్టుకొని ఆకాశమార్గంలో వెళుతున్నాడు. జటాయువు 
కొద్దీ పేపు అలసట తీర్చుకొని ఆకాశమార్గంలో పోతున్న రావణుని అనుసరిస్తూ 


*ఈ "విధంగా -జంటున్నాడు. (174), 


34 జటాయువు ధర్మబోధ 
వి.వి. జటాయువు రొవణాసురునికి రెండవసారి హితబోధ చేయటం: 


యుద్ధం ఇంతవరకూ చేసిన జటాయువు మ్యాతమే కాదు అలసిపోయింద్సీ 
పారకులు కూడా, అందుకే కాసేప్త ఉపశమనం చెందడానికి (రిలీఫ్‌ పొందటానికి) 
యుద్ధవర్షన విరమించి కవి రాక్షనునికి మ్ళీ హితబోధ చేయిస్తున్నాడు 
జటాయువు చేత, 

“ఇంతవరకు చెవ్నవచ్చు, ఇంతవరకు చాలు అని ఎక్కడ నియమం 
'పెట్టుకోగలం!  మహామోహం, కల్మషహ్ఞరితమైన చి త్తంగలవాళ్శకు కడశటిదాకొ 
చెప్పవలసి వస్తుందీ (175). 

ఈ భూమి మీద అన్నమిక లేదునీకు, [ప్రాడావసాన దశలో ఉన్నావిస్పుడు 
నీవు. కూత పెట్టి పిలిచినా కూడా నీకు తోడెవ్వడూ రాడు, నీ దుర్చలమైన 
అగ్ని బావాలు నన్నేమీ బేసుకోలేవు. కాబట్టి రామచంద్రుని గుణానుకూలమైన 
మ్యూదతో నీ మత్తును వదలి పెట్టు (176)” అన్నాడు జటాయువు. 


ఒక్కడు దుష్టకార్యముల నూరక చేయుచునుండి యెప్పుడో 
యొక్కండు మంచిదౌ పని నెదో పొనరించిన లోక మెల్ల నా 
(ముక్కండి చేంతం బూర్వఠృత మున్‌ గణియింపక మెచ్చు. జుమ్ము! నీ 
విళ్క్యతిచేయు సత్కృతులకెల్ల ను నత్క్బతి యిద్ది రావణా! 
(177 


“ఎప్పుడూ దుష్టకార్యాలు చే'సేవాడొక్కడు ఎప్పుడైనా ఏద్దైనా ఒక చిన్న, 
మంచిపని చేసినట్టయితే లోకులందరూ ఆ అల్పమైన పనికే వాడు పూర్వం చేసిన 
ఎన్నో చెడ్డపసులను మరచిపోవడమే గాక పైగా మెచ్చుకుంటారు సుమా ! కనుక 
నీవు ఈ పని చెయ్యి. అన్ని సక్కార్యాలపైకి సక్కార్యమిదీ రావణా!” అని 
హితం చెప్పన్నాదు జహబాయువృ. ఎన్ని రకాలు నచ్చజెప్పడానికి వీలుందో అన్ని 
రకొలూ చెప్పన్నామ జటాయువు. 

విశ్వనాభ సత్యనారాయణగారు ఈ ఉత్పలమాల వనాన్ని చక్కటి తెలుగ 
సుడికొలా నికి ఉపయోగించుకున్నారు. సాధారణంగా మంచి సంభాషణ వై ఖరిన్‌ 
(ప్రదర్శించాల్సి వచ్చినప్పుడు వారు మధ్యాక్కరలు రాస్తారు. ఇక్కడ 'మా(శం 


జటాయువు పాత్ర బౌన్నత్యం వె 


ఉత్పలమాలలోనే ఇంత చక్కటి సంభాషణ తెలుగు పదాలతో కూర్చినారు, 

పరాక్రమాలు వర్డి ంచేటప్పుడు కాని యుద్ధ ఘట్టాలు వర్షి ౦పెటప్పుడుగాని దీర్హ 

సమాసాలు [పయోగించినట్లుగా ఇలాంటివోట్ల సంస్కృతభూయిషస్థమైన పదాలు 
గా జ న! 

వాడరు. , వీలయినన్ని తెకుగు వదాలు వాడటాన్ని మనమిక్కడ గమనించవచ్చు. 


జి వాయ వంటున్నాడు--- “నిన్ని ౦తదాకొ తెచ్చాను ఇంతదాకా విన్నమాట 
నృధాకాకుండా నా మాట పాటించు ఇప్ప నైనా! లేకపోతే నావేత పదీనోళ్ళకో 
మన్నుతి, బావ చూడు జ్యాగత్త (178”. జటాయువు త్యూత అన్నంత పనీ 
చేశాడు. రావజనికో గంశీరయుద్దం చేసి మన్ను కరపించాడు. 


పశువున కొక్క దెబ్బయును (వౌఢిగ మానిసికొక్క మాటయున్‌ 
బకశుపున కంకు దెబ్బలును వందలు మానిసికంటకొు మాటలున్‌ 
విశదము వేయి తింటివని వింటిని, దై త్యుడు రెంటిపై మహా 
రఠిశయ జడత్వమూల (పక్యతిస్టిరుం డన్న మహార్థ కల్పనన్‌. 
(18 

మంచి పశువుకొక్క దెబ్బ, పెద్ధ మనిషికి ఒక్క. మూట చాలు (గ్రహించుకో 
డానికి. వీవు పకువుకంపే వందల దెబ్బలు తిన్నాప్తు; మనిషికంపే వేయి 
మాటలు విశదంగా విన్నావు; కాని నీవు ఈ రండు విషయాలను మించి (పకృతి 
లోని స్థిరమైన (కదలని జడపదార్డంలాగా ఉన్నావు, 

కవి ఇక్కడ మంచి దృష్టాంతం చెప్పాకు మంచి చురుకైన ఎద్దును 
ఒక దెబ్బకొడితే ఆది మళ్ళీ ఆపైన ఒక్క దెబ్బ * కూడా కొట్టించుకోకు౦డా 
యజమాని మనస్సునెరిగి పనిచేస్తుంది. నిండై న మనస్సుగల మనిషి ఎవరి 
దగ్గరై నా ఒక్కమాట అఆనిపించుకుం పే మళ్ళీ అతను జన్మలో మాటపడకుండా విధి 
నిర్వహణ చేస్తాడు. కాని ఇక్కడ రావశాసురుని పరిస్థితి తద్భీన్నంగా ఉంది--- 
అని జటాయువుచేత చక్కగా చెప్పించాడు కవి, 


“అగ్గివి చీరలో ముడుకుకొని దొంగిలించుకొని పోయినట్లుగా ఉందీ నీ 
వ్యవహారం రావణా! ఖగ్గన మండిపోతావు నుమవూ! ఆ తర్వాత ఇదీ ఆర్బడానికి 
ఎంత [పయత్నించినా సాధ్యం కాదు. ధర్మానికి [వోహం చేశావు కనుక ఇ 
అగ్ని చల్లారదు; (183, 
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పోవకు నీవు నిక్కముగం బూరుషుం డొదువయేని నిల్కు, నీ 

తో వివదింప, ముక్కుకొనతో నెద చింపను, రమ్ము వెన్సకున్‌ 

శ్రీ విభుం డింతకున్‌ దిరిగి చేరంగవచ్చును బర్జళాలకున్‌ 

నీవు నతండు!. బోరు డెవనిన్‌ మతి వేండు జయించువాండుగా. 
(184) 


“నీవు నిజంగా పృరషుడవే అయికే నిలు నీకో ఇక వాదీంపను, 
ముక్కుకొసకో నీ ఛాతిని నేను చీల్చనులే. _ వెనక్కిరా!  ఇంతలోగా సీవాదేవి 
భర్హ (శ్రీవామచంగద్రుడు పర్శశాలకు తిరిగి వస్తాడు. అప్పుడు నీవు, అతడూ 
పోఠునల్పండి. ఎవరు ఎవరిని జయిస్తారో తెలుస్తుందీ ” 


జబాయువు మాటలతో మంచిదెబ్బకొట్టాడు. నీవు నిజంగా మగవాడే 
అయితే నిలు అని అనటంవల్స నీవు ఒక పిరికిపంద అని బుజుపవుతున్నదని' 
అర్దం. పరిక్రివాడూ ఒకపే సీవూ ఒకపే అనేభావం స్పష్టంగా స్ఫురిస్తున్నదీ. 
ఈ పద్యం చక్కటి ఎత్తుగడతో సాగింది 


ఇట్లా జటాయువు అనే మాటలను ప్రకృతిలో ఆకాశమంతా (ప్రతిధ్వనిస్తోందీ 
(185). నిజానికి కపి “మహాకాశము భూత్యపకృతియు ఆనువదించుచురడె! 
అనటం వల్ల (ప్రకృతి వడా జటాయువు చెనుతున్న మాటలకు ఆంకరంగికలగా 
అంగీకారం చెబుతున్నదని భావం. బహిరంగంగా చెప్పాలంపే (ప్రతిధ్వనిస్తున్న 
దని తాత్పర్యం. 
.2.శ్‌ జటాయువు రాపణునితో &రగి పోరు సల్బటం ; 


రావణాసురుడు మాటలతో వినలేదు కనుక యుద్దానికి తలపాడ్తు 
జటాయువు. ఖగగజు దాన వేశ్వరుని మందుకువెళ్ళి తన వాడి అయిన ముక్కు 
తోనూ, గోళ్ళకోనూ వాని పదీ తలలను కంంలను గట్టీగా తన్ని, పొడిచి (ఈల 
వెంట్రుకలను=గిర్జా)ను, నగలను శిరసాంజాలను రాలిపడేటట్టుగా చేళాడు (186). 
అప్పుడు రావణానురుడు పద్నె నిమిదీ చేతులతో పక్షిరాజుగు కక్క-లదప్పి ఏడా పెడా 
విదలించి దూరంగా తోసేశాడు (1870). _ వెల్ళకిలా. పడిపోయిన (గ్రద్రలరాజా 
పొర్టి ఫైకి లేచి రావణాసురుడిని పైకి రానివ్వకుండా డూరదూరంలో విగిరవస్తూ 
వాని శరీరాన్నంతా చీలుస్తూ దీక్కుతోచకుండా చేశాడు జటాయు (ణ్యం ఇల్లో' 
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ఒళ్ళండా చీలుస్తూ ఉం'పే తట్టుకోలేక రావణుడు తన ఇరవై చేతులత్తో నూ రక్షణగా 
సందీరి కట్టుకున్నాడు. పీ సానవెట్టిన, కత్తులలాగా ఉండే ముక్కుకొసలతో 
రాక్షసుని చేతులకు అగాధమైన తూట్లు పోడిచాడు... దానికో వాని వేత్తులనుంచ్లి 
ముక్కులు ముక్కలుగా చిరుకండలు రాలిపడ్డాయి (199). ఎంత (ప్రయత్నించినా 
దోనవేంథద్రుని కరరం పట్టుకొని మెడ ఏిరిచేదానికి వీలుకొకుండా పదీ తలలు 
వరుసగా ఆదూఇటూ కోటికట్టినట్లుగా అమరి ఉన్నాయి. దీనికి తోడు చేతులతో 
పంది5 కట్టుకున్నాడు. 
పత్త్రిరాజు పెద్ద పటకారుతో. బట్టి 
నట్లు దై త్యభుజమునందు. బట్టి 
ముక్కుతోడ బట్టునొక్కి దానవు పది 
కరము లొక్కసారి క త్తిరించె. (191 
తలకాయలను క త్తిరిస్తామం పే చేతులతో పందిని కట్టుకొన్నాడు రాక్షసుడు. 
అం నువల్ల ఖగంజు రాక్షసమూడాన్ని పెద్దపటకారుతో పట్టుకున్న రీలిగా గట్టిగా. 
పట్టుకొని ముక్కుకో గట్టిగా నొక్కి, దానవు౦ పది. చేతులను. జకేసారి 
క త్రిరించేశాడు. 
క త్తిరింపంబడిన కరములు వెంటనే 
పుట్టలోననుండి బుస్సుమంచు 
అేచివచ్చునట్టి శేలిహానము లల 
పడగ లెత్తివచ్చినట్లు వచ్చితోచె. (198) 
అలా కోత్ధిరింవబడ్డ చేతులు వెంటనే పుట్టలోని రంధ్రంలోనుంచి బస్సు 
మంటూ పెకి శేసివచ్చిన నాగుబాములలాగా - “కత్తిరింవచిడ్ణ చేతుబుు వెంటనే 
సుకోనురా మొలచుకొని వచ్చాయి. 
ఆశ్చర్యంపడి ఖగపతి 
నిశ్చలముగ నిలిచిపోయె నిజముగ 'నేమీ 
యాశ్నర్యము! తల తునిగియు 
దుశారితున కికె మణఐం దోచున!ే యన(గన్‌. 
(198) 
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పక్షిరాజు ఆశ్చర్యపడి కొద్దిసేపు చలనం లేకుండా నిలిచిపోయాడు. 
“నిజంగా ఏమీ ఆశ్చర్యం! వీని తలలన్నీ తునిగిపోయి (ఖండింవబిడి) కూడా 
మళీ పుట్టుకొని వస్తున్నాయే” అనుకున్నాడు జటాయువు. 


'పె రెండు పద్యభావాలనుబట్టి జటాయవు తన స్వశక్తితో రావణాసురుడి 
చేతులు తలలు ఖండించాడన్న సంగతి వానకు తెలుస్తుందీ, అదీగాక రావణా 
సురుణ్ని గజగజ వణకి౦చాడి, ఈ పక్షీ దెబ్బకు తట్టుకోలేక విల్ల మ్ములు విడువ 
డానికి కూడా చేతగాక ఆఖంికి రావణ డు ఇరవై చేతులను పందిరిగా చేసి కట్టు 
కున్నాడు. పక్షేకదా అఎ నగా పక్షీ! అవ్నాడు చులకనభావంతో.. కొని మన 
స్మరాబజా ళన బలమేమిటో తన స్తూ ఏమిచో నిరూపించుకున్నాడు రావణుని 
దగ్గర, నిజానికి ఇక్కడ జటాయువు 7 వణాసురుడిని జయించిన న్సే లెక్క. 
ఎప్పుచై తే శ్యతురాజు తల తెగి పోయిందో అస్సుడు ఓడింపబిడృష్టే కదా! అయితే 
అమితే ఇక్కడ రావణాసురుడి కడపలో అమృతభాండం ఉండడంచేత చేతులూ, 
తలలూ మొలిచాయి తవ్చ లేకపోతే రావడాసురుడు దశరధుని స్నేహితుడైన 
(గద్దరాజు చేతిలో ఓడిపోవలసిన వాడే. 


జటాయువు ప్యాతను ఇంత ఉదాత్తంగా మలచిన విశ్వనాధ సత్యనారాయణ 
గారు ధన్యులు, ఎందుకంటే తనకు చేళగాకసోయినా. సీతను ఎత్తుకుపోతుంటే 
చూసి ఊరకే ఉండలేక రావణాసురుడిని అడ్డగించలేదు. నిజంగా బఐలపరాక్రమ 
సంసన్ను డ్రై ఎదిరించాడు. వయస్సు మళ్ళినప్పటికీ (కల్పాంతజీవి కదా) ఇంత 
బిలం ఉండి కూడా చెప్పే నీతులన్నీ ఆ రాక్షసునికి చెప్పాడు. సీ బింధుపరివాంని శే 
చేటు అని కూడా చెప్పాడు-అఖరికి. వినకపోతే వాణ్ని కొట్టి బుద్ధీ చెప్పాడు, 
అవ్వుడు కూడా విశకఫోచే వానిచేతులు తలలు నిర్దాక్షిణ్యంగా ఖండించి వేళాడు, 
ఆఅయి'శే వాని వరబలంచేత, అమృతభాండం ఉండడంచేత వాని చేతులు తలలు 
తిరిగి మొలచాయి. ఎంల ఐల పర్మాకమసంపన్ను డయితే మాత్రం అలాంటప్పు 
దేమి చేయగలడు! ఈ విధంగా జటాయు పాత్రమొక్క మహౌన్నత్యనాన్ని 
బాగా (పతిబింబించేటట్టు చేళాడు-కవి. మూలంలో కూడా వాల్మీకి మహాకవి 
జిటాయ్యువు చేసిన యుద్దాన్ని, ఇళని గొప్పననాన్ని తక్కువేమీ చెప్పలేదు. 
జటాయువు విజృంభించిన పద్దతిని వాల్మీకి రా హయణంలో. చేతులు మాత్రం 
ఖఇండించినట్లుగా ఉందీ, అయిచే ఇకర్ధాడ విశ్యనాగవారు మరికాస్తా ముందుకు 


జటాయువు పాఠ జొన్నత్యం పథి 


తీసుకెళ్ళారు ప్యాత్రను. మూలంలో దాశా జపలాయువు ధాటికి తట్టుకోలేక 
రావణుడు గడగడ వణికినట్లు౦ది. 
ఈ వణుకుడు 'పెదవులలో ఇంకా బాగా స్పష్టంగా కనబడి౦దీ 


తన చేతులు తెగి వెంటనే మొలచినంత బకరా జద్ది చూ 

చిన యంతన్‌, తన యెద్దియో యొక యవిజ్ఞేయంబుగా నుండ నౌ 
నని తానెంచు రహస్యముం థెలియగా నై నట్టివానిన్‌, వధిం 

పను క్మీవంబుగ నిశ్చయించెను నిలిపద్వేషి నీత్యుగ్రుడై . (194) 


తన చేతులు తెగిన తర్వాత ఎంటనే రావబణునికి తిరిగి మొలచిన విధానాన్ని 
చూసి పక్షిరాజు తునిగిన చేతులు ఇట్లా మొలవడానికి ఏదో తెలియని శక్తి ఉండ 
వచ్చునని ఊహించాడు. ఆ రహస్యమేమిటో తెలియకుండా వాణ్ని వధింపలేనని 
గట్టిగా మనస్సులో నిశ్చయించుకున్నాడు జటాయువు. 


రావణునికి ఇట్లాంటి కక్తి ఏవో ఉందన్న సంగతిన్నైనా కనీసం నేను 
తెలుసుకున్నాను అది కూడా కొంత (ఉయోజనమే అనుకున్నాడు. తాను వాణ్ని 
చంపలేకపోయినప్పటికీ ఈ రహస్య విచ్చేదనానికి (ప్రయత్నించమని శ్రీరామునికి 
చెప్పినా కూడా చాలుననుకున్నాడు జవాయువు. 

ఏ రెండు చేతులతో సీతను పర్యిగహించి పట్టుకున్నాడో అవి వాడి ఇరస్టై 
చేతులళలో (ప్రథానమైన చేతులు, ఆ చేతులనుంచి జానకి విడిపోలేదని తెలుసుకొని 
జటాయుపును మళ్ళీ దగ్గరకు రానిచ్చి తన చంద్రహాసఖగ్లాన్ని బయటకు పెరికి 
రావణుడు దృఢంగా దాన్ని పట్టుకొని జటాయువుకో మళ్ళీ ఇట్టన్నాడు (195) 
చిను మన్నించితి నింతందాంక యిదిగో! నీజెక్కలం గోసెదన్‌ 
నిను పొదంబుల యందునన్‌ నణకెదనెన్‌ నీ చంచువుం[దుంచెదన్‌ 
నను నెవ్వొండుగ నెంచితో విపులనానా దేవతాలోఠ నా 
శన హేతూవృట ధూమక్రేతున నుదంచ(దాక్షసాధికుండన్‌. (196) 


**.. “+ “ఇంతదాకా నిన్ను మన్నించాను. ఇదీగో ఇప్పుడు చూడు- నీ రెక్కలు 
కోస్తాను; సీ పాదాలు నరుకుకాను; నీ ముక్కు తుంచుకాను నన్నెవ్యడనుకు౦టు 


శీ జటాయువు ధర్మబోధ 


న్నావో--విశాలమైన సకలదేవతల పాలిటా నాశనహేతువైన అగ్నిని, శౌభ్య 
పర్శాక్రమంగల రాక్షసరాజును నేను అన్నాడు రావణుడు, 


నీ సొమ్మింతయు దొంగిలించితినె, యా నీ చెప్పురాముండు తా 

వై సర్వాపగలుం బయోధియును నొక్కంజం దరింపం గలా 

డో ఫౌరాధికమైన తేజముగలాడో అర్లె రానిమ్ము సం 

(శానంబేటికి నీకు నీ నడుమ? వధ్యంబైన దుర్దాతికిన్‌. (198) 


“నీ ఫొమ్మింతేమైనా దొంగిలించానా ?) ఆ నువ్వు చెప్పే రాముడు కాను 
సకల నదులను మహా సముద్రాన్ని ఒక్కంజరో దాటగలడా ?) సూద్యునికంపే 
“అధికమైన కేజస్సు కలవాడా ? అక్షే రానీ! నీకూ నీ నడుమ వాధ దేనికి-- 
వధార్హ్హమైన మీ దుర్దాతికి!” అన్నాడు రాక్షసుడు, 


సీ సొమ్మింత దొంగిలించానా అనటం ద్వారా రావణుని కసి ఎంత ఉందో 
తెలుస్తుంది. నీ సొమ్మేం పోయిందీ కనుక నన్నింతగా బాధ పెట్టి అడ్డగిస్తున్నావని 
“రావణుని వితండవాదం. నీ సొమ్ము కాదు కద్బా 'సీకెందుకొచ్చిందని అతని 
హాదం. ఎవరీకై నా తోటివారికి అన్యాయం జరిగినప్పుడు ఎవరైనా. నిలదీసి 
అరేగితే సీకెందుకొచ్చిన తంవా వఃరుకో సీ సొమ్మేంకాదుగదా అనే లోళనై జాన్ని 
రావణుడిక్కడ చెప్పాడు, 


అంతవొా. డింత వోడని యతని. గూర్చి 
చెప్పగా జొచ్చికివి కదా! 'సీఈం గూర్చి 
యదిర! చెప్పవె యంత దింతదియటంచు 
'నీ 'వెలుంగవు కాబోలు నీడజంబ! (శ00) 
"అంతపొడింత వాడని మీ రాముజ్ని గూర్చి బెప్తూ వచ్చావు శదా! రి 
“సీతను 'నూర్చి హెధతదీ యింతడే అంటూ చెప్ప వేమిరా! ఆమె "గతించి శీకు 
తెలియదు కాటోలు సీడజమా!” అని దెప్పి పొడిబొడు. 
ఇక్కడ “నీడజమా [6 గూటిలో పుట్టినవాడావ=పక్షీగ అనే సంబోదనలో 
సక్షీ గూటిలో పుట్టినవానికి ఏ౦ తెలుస్తుందిలే అన్న దెప్పి పొడుపు ఉంది. ఎంతో 
నీపూ. శ్రీరమచంద్రుడి దివ్యతేజస్సూూ. శౌర్య పరాక్రమాలు చెప్తాదేమిటని 
రావణుడి బాధంతా. 


ళ్‌] జటాయివు ప్యాత బొన్నత్యం లే 


వైశి.తీ రెక్కలు తెగిన జటాయువు - సీత దుఃఖం : 


అకట నన్నెదిరించి యాహవము చేయు 
మంచు 'నెవ్వండు చెప్పెనురొ దురాత్మా! 

నా రహస్యంబుతోడ( బాణములు నీవి 
గుప్రపణచితి నెగురుటకూడ దింత,. (208) 


వ, అని నేలపై యమభూతనంబడి పొరలుచున్న జటాయువుందరిసి సీత 
యిట్రని దుఃఖించె (204). 

“అహా! నన్నెదింంచి ఆహవం (యుద్ధం) చెయ్యమని ఎవ: చెప్పాడురా 
దురాత్మా! నా రహస్యం నీ ఒకండివే కనుక్కున్నావు. కనుక, నీ (ప్రాణాలు 
తీసి నా రహస్యాన్ని బహిర్గతం కాపండా చేసుకుంటాను, నీవిక ఎగురకూడదు” 
అన్నాడు నిలింపద్వేషి అయిన రావవాసురు డుగ్రుడై (203). రావజాసురు 
డామాట అంమానే ఆ కొర్యం జరిగిపోయింది. వెంటనే తర్వాతి వచనంలో 
నేలపైన రెక్కలు. తెగిపడి యమనూతనతో (మిక్కిలి బాధతో) పొర్లుతున్న 
జటాయువును చూసి సీత ఈ విధంగా దుఃథించింొదన్నాడు కవి (204). 


మంచి దర్శకుదై నటువంటివాడు --- రావకాసురుడు జటాయువుయొక్క_ 
రెక్కలు, చంచువు (ముక్కు), పాదాలు నరికాడని మొదలైన రీతిగా చెప్పడు 
1పా(్రద్వారా ఎప్పుడైతే ఆ మాట - ఆ పని చేస్తానని చెప్పించాడో వెంటనే ధ్రాని 
ఇవలితంగా ఏర్పడిన దృశ్యాన్ని చూపించేస్తాడు డ్రేతకులకు. కథనంలో ఇవొక 
శిల్పం, చంచి దర్శకుడు ఒక సినిమా తీసినా అంతే. ఒక హీరో చేత 
ఇధ్భకమైన వాక్కులు అఎప్తూడు. తర్వాత వాడన్నమాటలు చేతలుగా మారి 
౫ _న ,వృళ్యాన్ని వెంటనే గూపిస్తాడు.. అంతేగాని వాడు చేసే వీభత్సమంశా 
యకూపిస్తూ కూర్చోడు దర్శకుడు. దర్శక శిల్చాలలో ఈ పద్ధతి అదొక తరహా 
శిల్పం “నీ ప్రాణాలు. తీసి ఈ రహస్యాన్ని నీకోనే గుష్టపరుస్తొనన్నాడు 
శావణుడు, తన రహస్యమేమం'పే చేతులు, తలలు ఖండింపబడినప్పటికీ “ఆని 
తిరిగి మొలుస్తున్నాయనే సంగతి శత్రువులకు తెలిస్తే తద్భేదనం చేసి (రహస్యాన్ని 
కనుక్కొని, తర్వాత నన్ను చంపుకారేమోననే భయం రావణాసురునికి ఆప్పుడే 
ఆ క్షణాన కల్గిందన్నమాట. 


త్తే జటాయువు ధర్మబోధ 


"ఓ కల్పాంత మహాజీవీ (జబాయావ్యా ! (శ్రీరామచంద్రుని సతియొకగా 
దురవస్థను కళ్ళతో చూడలేక నీ విట్లయిళోయావా విహంగలీలాబంధూ ! (205)” 


అంటూ పలుపలు విధాలుగా సీకాదేవి దుఃంచింది. 


అప్పటిదా(క(దా నధికుడై న జటాయువు త్యదహన్యమున్‌ 
ముప్పుగ నంతలో. దెలిసిపోయిన నంతటి యల్పు. డౌొటయున్‌ 
విస్పగరాని చ్నితములు, విశ్వసనీయత దాంటిపోయెడున్‌ 

గుప్పన కూరలై చెడి కకుప్పలు స్లిరవపీతముల్‌ కటా. _ (214) 


అప్పటిదాకా జటాయువు రావణాసురుని కంపే ఎన్నోరెట్లు అధికుడయ్యాడు. 
ఆరిపే ఆతని పరాక్రమ విజృంభణకు రావణుడు అల్పుడై పోయాడు. ఎప్పుడైతే 
ఈ రహస్యం (బేతులూ తలలూ మళ్ళీ మొదలవటం) తెలిసిపోయిందో అంత 
పరా[క్రమంగా పోరాడిన జటాయువు ఇంత అల్బుడై పోవడిమనేది చిక్కు విప్పలేని 
విచిత్రం. జటాయు. విలా అయబిపోవటరి విశ్వాసం కలగడంలేదు. అన్ని 
దీక్కులూ నిశ్శబ్దమైపోయాయి. చెడి కుప్పలుగా అతి భయంకరంగా పడిపోయాడు, 
జటాయు వయ్యో!” అని సీత విపరీతంగా దుఃభించింిదీ. 


ఎంతో శౌర్యపర్శాకమాలతో భీకరంగా పోరాడుతూ జటాయువు రావణా 
సురుడు ధాావాహికంగా (ప్రయోగించిన బాడాలను తట్టుకొని విజృంభించేటప్పటికి 
రొక్షసుడు బెంబేలెత్తి చేసేది లేక గజగజ వణుపతూ. చేతులతో పందీరి కట్టు 
కున్నాడు. చివరికి జటాయువు ఆ పందిరిని కూడా ఛేదీంచి చేతులను తలలను 
ఖండించిపారవేశాడు. కడుపులో ఉన్న అమృతభాండం చేత తిరిగి వెంటనే 
చేతులు తలలు మొలదుకొని వచ్చాయి. అస్పుడు నిర్చలుడయ్యాడు జటాయువు. 
అంతదాకా రాక్షసుడు వణీకాడు. ఎప్పుడైతే చేతులు తలలు కొత్తవి పుట్టు 
కొచ్చాయో వాడికేమో కొత్తళ క్రి వచ్చింది. జటాయువేమో. రానురాను అలసి 
పోతున్నాడు. పండుటాకు రాలిపోయి కొత్త ఆకు మొలకెత్తి వచ్చినప్పుడు 
చెట్టు ఎంత పచ్చగా కళకళలాడుతుందో వానికి కొత్తచేతులూ, కొత్త తలలూ 
వచ్చేటప్పటికి రాక్షసునిలో కొత్త ఉత్సాహం వచ్చిందీ. ఇవతలి న్యక్తి అయిన 
జటాయువుకేమో అలుస్ప తగులుతో౦ది కనుక రావణాసురుని శరీరభాగాలు తిరిగి 
*మొలిచేటంతవరకూ జటాయువు చాలా అధికంగా పోరాడాడు. రావణునికంపే 
అదీకుడ నిపించుకున్నాడు. 


జటాయువు పాత్ర కౌన్నత్యం శై 


ఈ విధంగా జటాయువు పాతను మూలంలోకంపే కూడా మరికాస్తా 
ఉదాత్తంగా, పరా[క్రమసంపన్నంగా వర్ణించారు విశ్వనాధవారు. అలాగని వృల్మీకి 
బుషి జటాయువు పాతను అతని శౌర్యాన్ని తక్కువగా చేసే చెప్పలేదు. 
కొకసోతే సత్యనారాయణగారు ఆ పాతను మరింత జౌన్నత్యంగా (హైలెట్‌ 
మలిచాడన్నదీ మనం గుర్తించాల్సిన విషయం. 


ఇక్కడ నునం జటాయ వును గునించి ఇంకో విషయం చెప్పుకోవాలి. 
పైగా జటాయువు దశరదుని (ప్రాణమ్మ్యతుకు కనుకనే సీకావేవి అవహరణను 
తీవ్రంగా [పకఠిఘటించాడు. విశ్వనాదవారు ఈ జటాయువు పాత్రను బాలకాండం 
(ఇష్టిఖండంలో దశరధుడు ప్వ్యశకామేష్టి సందర్భంగా అశ్వమేధయాగం చేసే 
టప్పుడు (ప్రవేశపెట్టారు. ఆ సంఘటన _ ఈ సందర్భంలో చెప్పుకోవడం 
సమంజసమే, దశరధునికి _-- జటాయువుకు గల (పేహానుంాగాల్కు స్నేహితుల 
హృదయాలు, 2ైగా ఒక పక్షికి మనిషికీ అందులోనూ సార్వభౌమునికి మధ్య 
కుదీరిన స్నేహం, సుహృద్భావంకో కూడిన వారి చేష్టలను, వారి సంభాషణను 
విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారు మానవీయ సంబంధాలు ఉట్టిపడేటట్లు అభివర్షి చారు, 
ఇక చూడండి. 


వికి అశ్వమేధయాగంలో దశరథ _ జటాయువుల కలయిక : 


ద రదమహావాజ్కు ఆయన పరివారమంతా యజ్ఞవాటిక సిద్ధంచేసి ఉండే 
సమమంలో జవాయువు ఆకాశమార్గాన ఆ యాగానికి నస్తాడు, ఆకొశళశాన ఆయన 
రావటం ఇలా ఉందీ. 


అంతట నొక్కనాండు గరుదంచల చంచల మారుతచ్చటా 
తాంతమహాగ్నియై వియ దుదారగతిన్‌ జనుదెంచిరమ్య ప 
కొంతములైన నీడగమి యార జటాయువు గాఢనేమి మ 
(ద్యాంతిం జరింప మింట వసుధాపతి తాదలయెత్తి చూచుచున్‌, 
(బాల. ఇష్టి, తిక్షతి 
రెక్కల అంచుల కదలికలవల్ల విస్శృతమైన గాలి (వ్రచండమైన అగ్నిలాగా 
ఆకాశంలో గంఖీరంగా వ్యాపించేటట్టుగా రమ్యమైన రెక్కలకో కూడిన ఖటాయువ్మ 


ఢీ జటాయువు ధర్మబోధ 


ఆరాశంలో వస్తూ ఉం ప (బ్రహ్మాండమైన రధం ఆకాశంలో సంచరిస్తూ ఉండా 
ఆన్న భభ్రాంని గొల్బడఏఎతో దశరదమహారాజు పైకి తలయెత్తి చూశాడు. 


ఎన్నన్‌ నీవ జటాయువా? సఖుండ) రా! యెన్నాళ్ళ శెన్నాళ్ళకీ 
నన్నున్‌ లోనం దలంచినావు కబు రందజేసిరా నీకునున్‌ 
మిన్నున్‌ దిగ్గుము నీవు వచ్చితివి నా మేధంబు సొఫల్యమం 
దున్నికున్‌ గబురంపుట దగున్‌ సుమంత్రుండున్‌ సుమం్మకతుండుగా, 
(844) 


పెకి తల ఎత్తికమాసిన దశరధుడు మ్వితుని గుత్తించి సీవా జటాయువా? 
మిత్రమా! రా! ఎన్నాళ్ళ కెన్నాళ్ళకు నీ మనసులో నన్ను తలచుకున్నావు! నీకు 
సకాలంలో కబురందేశారా మా వాళ్ళు. అకాశం నుంచి దీగు. నీవు వచ్చావూ, 
నా అశ్వమేధయాగం సఫలమయింది. నీకు సకాలానికి కబురందజేసిన మా 
ముఖ్యమంత్రి అయిన సుమంతుడు నిజంగా సుమంత్రుడు (సుబుద్ధీ గల - మంచి 
మంత్రి అనిపించుకున్నాడు. 

నీవో జటాయువా! అని ఆనటంలో నేను ఏదో ఘనమైన రధమను 
కున్నాను. మి్యితుని గుర్తుపక్టేటప్పటికి నీవా జటాయువాఅన్నాడు. ఎన్నాళ్ళు 
శెన్నాళ్ళకు నన్ను జ్ఞప్తికి తెమ్చుకున్నావు అనటంవల్ల _వీళ్ళమధ్య ఎడబాటు 
ఇాలా కాలమయిందని తెలుస్తుందీ. చాలాకొలం మళ్ళీ కలుసుకో లేదు+ 
చాలా కాలం కలుసుకోని స్నేసాతుణ్ని కలుసుకున్నందుకు చాలా ఆనంద 
సంభ్రమాలు రోజులో కలిగాయని ఆర్థమపుతుంది. నీవు ఎప్పుడైతే వచ్చానో నా 
అశ్వ మేధమప్వుడే సఫలవముయిందీ అనటం ద్వారా సఖుకైన పక్షిరాజును ఎ6త్‌ 
ఆప్యాయంగా పలకరించాడో వర్ద నాతీతం. తన సంతోషాన్ని తట్టుకోలేక 
కబురంద జేయడం౦లో కృతకృత్యుడైన తన (ప్రధానమంత్రి ఆయిన సుమం్యతుణ్మి 
మెచ్చుకోలేకుండా ఉండలేకపోయాడు రాజు ఒక పక్షికి రాజుకు మధ్య జరిగిన 
ఈ సంభాషణ ద్వారా ఎంత మానవీయ సంబింధరి తొణకిసలాడుతున్నదీ | పక్షీ 
ఏమిట్‌ | రారాజుతో స్నేహమేమిటి! ఇంతకకపే సామాజణికో వ్యవస్థ ఏముంటుందీ? 
మముషుబటు మనుషుల్ని సమభావంకో చూసుకోలేక ఒకరికొకఠు. అర్హరచేసుకోలేకో 
ఇబ్బందీవడుతుంటారు, ఇంతకంపే సోషలిజం ఏముంది! వి "స్నేహం అజధళలు 


జటాయువు పాత్ర బౌన్నత్యం ఖ్‌ 


దాటిపోయిందీ, ఇంకా పక్షిరాజుకు దశరధ మహారాజు స్వయంగా చేసే సేవలు 
ఆనండి లేదా అతిథి మూూ్యూదలు అనండి చూడండి. 


అనడిగిన పకిరాజున 

కును జెక్కలు నిమిరి చుంచుకొన ఛాంది నినున్‌ 
నిను గంటిని స్నేహావధి 

నని ఫలముల నాఠగింప నందిచ్చు తజిన్‌. (తి45) 


దశరథుడు పక్షిరాజుకు ఆప్యాయంగా రెక్కలు నిమిరి తోకదాకా తన 
చేతులతో స్పృశిస్తూ సాదినాడు. తర్వాత ప్యనోటికి (ముక్కుకు). పళ్ళు ఆందీం 
చాడు మహారాజు. 


నాఠమునందు యుద్ధముల నొడంగంబోయెడు రాజుతోడ మై 

(శ్రీకలనన్‌ వహింతు రెవరేనని యందున దీర్చ పక్షచం 

చూకృత దారణా త్తరిపుశుష్ముడు నీతండు మితుండొట లే 

'దేకద యబ్బురంబని వహించిరి యబ్బురమున్‌ సభానదుల్‌.. 
(846) 

ఆ సమయంలో (పక్షికి రాజు ఫలాల నంద్‌స్తున్న విధానాన్ని చూసు 
“ఆకాశంలో యుద్ధంచేసే రాజులకోనైై తే ఎవరై తే ఎవరైనా మైతి (స్నేహం) 
చేస్తారు కాని అందులోనూ సుదీర్హ మైన అత్యంత బొడువై న రెక్కలు గలిగినటు 
వంటివాడూ: శృతువులను చీల్చి చెండాడటానికి యోగ్యనుయినటువంటిది గట్టిడ్కీ 
పొడువై నటువంటి ముక్కుగలవాడూ ఆయిన ఇతడు (జపూయువ్ర) మ్నితుడవటం 
అనే ఈ వింత ఎక్కడా లేదుకదా ఆని సభాసదులందరూ. ఆశ్చర్యంలో మునిగి 
పోయారు (నోళ్ళ తెరచుకున్నారుు, 

ఇక్కడ విశ్వనాథవారు కడు రమశీయమైన దృశ్యాన్ని కనులకు కట్టినట్లు 
ల్మిత్రీకరించారు. పక్షీని ఆప్యాయంగా జుట్టునుంచి తోకదాతౌ (3క్కలకో కలుపు 
కొని సోదీ నిమఠటం; రాజే వభ్శ స్వయంగా తానే తినిపించటం ఎంత సుందరంగా 
ఉరిటుంటీ! పరిఛరాకుల ద్వారా గాజు ఆ కార్యాన్ని నన్వాటుచేసి ఉండవచ్చు. 
కాని తాను స్యయంగా తినిపిస్తే తవ దశరథునికి తృప్తి కలుగదు, అందుకే ఆ 


త జటాయువు ధర్మబోధ 


పనికి ఎవరివీ నియమించకుంగా అతనే చేశాడు, వాళ్ళ స్నేహబంధం అటువంటిదీ. 
ఈ దృశ్యాన్ని చూసి సభాసదులకు కూడా సం[భమాశళ్చర్యాలు కలిగాయి, వీళ్ళిద్దరి 
"స్నేహానికి సభాసములే (యజ్ఞానికి వచ్చిన మిగకా రాజులు పరవశించిపోయారు. 


పళ్ళను పక్షిరాజు ఆరగిస్తూ ఉండగా ఆ రాజు జటాయువుకో "ళాఠా! 
నాకు నీ 'స్నేహమొక ఎత్తు, అమచేందుని 'స్నేహమొక ఎత్తు” అన్నాడు. 
అప్పుకు పక్షిరాజు రెక్కలు తుదీదాకా ముడుచుకొని దశరథునిలో ఈ విధంగా 
అంటున్నాడు (347), 
నేనొక పకీమ్మాతుండను సీ వఖి లేకుండ విట్లు నన్ను( ట్రే 
మానత బుద్ధిం గాంతువు ధరాధిపా! నివన నాదుమై(తికిన్‌ 
గానసు హద్దు న్లి విటుల గౌరవమాడినయంతంబొంగి నా 
లోనన నేను (గొమ్మననులోం బులకించుచు నుంటి మితమా 1 
(848) 
“నేనొక పక్షిమ్యాతుడను, నీవేమో అఖిల సామాజ్యాపతివి, ఇలా 
నన్ను (పేమాభిమానంతో చూసుకుంటున్నావు రాజా! నసీవంపే నా స్నేహానికి 
హద్దు నెరుగను. నీవిట్లా నన్ను గౌరవిస్తూ ఉంపే నాలో నేను మనస్సులో 
మిక్కిలి పులకించిపోతున్నాను మిత్రమా అన్నాడు జటాయువు, 
రాజు చేసిన మర్యాదపూర్వక మైన కార్యానికి పక్షిరాజు కొత్తగా పులకించి 
నోయాడు. దశరధుకంపే జటాయువకు తన మైథ్రికి హద్దు తెలియదు 
జటాయువంపే దశరధునికీ అరితే. 
ఈ మిషవెట్టి వచ్చితిని యెంతటికెంతటి కెంతదూర మీ 
భూమి నినున్‌ గనుంగొన6గ6 బ్యుతులు గల్గుదురయ్య నికు నే 
నా ముని కూనలన్‌ గనుదునా? కనుంగొన్నను గుర్తుపట్టువా 
శే! మటి నీ కుమారు లని యించుక చంచువు వాల్చి నవ్వుచున్‌. 


(849) 


జటాయువింకా అంటున్నాడు “ఈ క్రతుస్ప (యజ్ఞం) నెవంతోనై నా నిన్ను 
చూడటానికి ఏంతెంతటి దూర్గం నుంచి ఈ బెటికి వచ్చాను. ప్యతులు పుడూరు 


జటాయువు ప్యాత బొన్నత్యం త 


లేవయ్యా నీకు! నేను ఆ మునిహన_ను (పసిటానలను) చూస్తానా! ఒకవేళ 
నేను చూసినా మరి నీ కుకూరులు నన్ను గుర్తుపడవారా!” అని జటాయువు 
కొంచెం చంచవు (ముక్కు) వాల్చి నవ్వుతూ అన్నాడు 


జటాయువు దశరభునికి పుత్రులు పృడరారు లేవయ్యా అన్నాడు, దశరథుడు 
అందుకోసమే (క్రతువు చేస్తున్నాడు. కాను కోరుకున్నదీ నెరవేరుతుంది లెమ్మని 
మ్మితునికి చెప్పన్నాడు. (శ్రేయోభిలాషి అయిన మి్మితుడు కదా జటాయువ, 
అందుకే ఆ మాట అన్నాడు, నీకు ప్యతులు కలుగుూరు. వాన నన్ను 
గుర్తవడతారా అనేటప్పటికి జటాయువుకు సంతోషమెక్కువైై కొంచెం నవ్వు 
వచ్చిందీ. దశరధుని ప్వ్మతులను తలచుకొనేటప్పటికి ఆయనకంత నవ్వు వచ్చిందీ, 
ఆ జటాయువు సంతోషం అలాంటిది. ఆ నవ్వటం కూడా ఇంచుక చంచువు 
(ముక్కు వాల్చి నవ్వుత్నునాడట. ఎంత రమ్యమైన సంభాషణ! జటాయువు 
తాను అంటున్న మాటలతో ఎంత కాదాత్మ్యం౦ం చెందాడు! ఆయన అనందం 
పట్టరానిదీ ఆ స్నేహానికి కొలమానం లేదు. హద్దులసలే లేవు. 


తన పకొంచలమారుత 

మున జేనికి వీవం జాలుపో! నీవా ?నా 

కును వీతు వంచు దశరథ 

మునుజేశ్వరు. డతని వీచె మలువసనమున్‌. (850) 


తన రెకంల అంచులతో రాజుకు గాలి విసికాడు జటాయువు. అప్పుడు 
దశరధుడు “చాలు చాలు నీవా నాకు గాలి వీస్తావు” అని జటాయువుకు తన 
ఉ త్తరీయంతో గాలి విసరాడు రాజు+ 


ఇక్కడ మి్యత్రులిరువురూ ఒకంకొకరు గాలి విసరడంలో పోటీపడ్డారు. 
అంతదూరం స్రివు వచ్చావు కనుక నేనే నీకు గాలి విసరాలి. నీవు విసరడం 
భాన్యం కౌదని దశరథమహా రాజు వాదం. (ఇవన్నీ స్పష్టంగా సద్యంలో ఉండపు 
పద్యం ఒడుపును బట్టి సహృదయుడైైన పారకుడు కవిమనసు (గ్రహించాలి. 
'పాఠకుడు పెరిగేకొద్దీ భావజగత్తు. 'పేరుగుతూ ఉంటుంది, (క్రతువులో అన్ని 
'పనులను చూనుకునేటిస్పనికి దశరధుడు అలసిపోయిఉంటాడు కనుక జటాయువు 
తన. రెక్కలతో గాలి విసాడు. స్నేహితులివురికీ ఒకరి మీన ఒకరికి ఎంత 


జ్ర జటాయువు ధర్మబోధ 


వల్ల మాలిన అభిమానమో ఈ దృశ్యాన్ని విశ్వనాథవారు ఎంత సుందరంగా 
తేర్చిదీద్దారు! 


ఉండుమని యెంత బలవంత మో పొనర్చ 

రాజు మీ మానవులకు నా రాక యోకండె 

(వేగు నిలుచుట కాదని వెడలె నతండు 

రాజునకును గన్నీళ్ళపర్యంత మయ్యె. (శిర్‌1) 

జటాయువును ఉండిపొమ్మని రాజు ఎంతో బలవంతం చేశాడు, గమ్‌ 

మూవవులకు నా రాక ఒక్కటి బరువెౌతుందీ. ఇక్కడ నిల్వకానికి కాదని 
జటాయువు తిరుగు (ప్రయాణానికి బయలుదేగంాడు. రాజుకు కూడా కళ్ళనిండా 
నీళ్ళ వచ్చేశాయి-జటాయువు వీడి ఫోతున్నందువల్ల “రాజునకును కన్నీళ్ళపర్యంళ 
మయ్యె రాజునకు అని సముచ్చయం ఉండటం వల్ల జబాయువుకు ముందుగానే 
కళ్ళనీళ్ళు సుళ్ళ తిరిగాయి. అయినా పోక తస్పమ కనుక ప్రమాణం కట్టాడు 
జటాయువు, 


పోవుచున్న పక్షిపుంగవుతో నేగి 
యజ్ఞవాటిదాం నవనిపతియు6 

బట్టణమ్ము దాంక6 బంపె సుమంతుండు 
నెగిరి యేగె నంత ఖగశతారి. (85న) 


పోతూ ఉండే పక్షిరాజు నెంట దశరథమహారాజు యజ్ఞవాటిక దాశా వెళ్ళాడు, 
ఆ తర్వాత పట్టణమ్ము చివరిదాకా చెంట ళ్ళి వక్షిరాజును పంపించాడు సుమంతుడు 
అక్కడి నుంచి ఖగవూజు పైకెగిరి వ్యెపో.వాడు. 

యజ్ఞవాచకదాకా వెళ్ళి రాజును విశవిపెట్టాడు పట్టణం చివరిదాకా వెళ్ళి 
సుమర్ముతుడు విడిచి పెట్టి వచ్చాడు. చశర.ఎడు మ్మితుని సాగనంపటంలో ఎంత 
చుర్యాద పాటించాడు పక్షే కదా! అక్కడి నుంచే ఎగిరిపోగలడు. అయినా 
అలా చెయ్యలేదు, మర్యాద మా్యాదే. మనుషు౨కు ఏ మర్యాదను పాటిస్తామో 
పకరాజాకూ అదే మ్యూదను పాటించడం ఇక్కడ గమనించవలసిన విషయం 


7] జటాయువు పాత్ర బొన్నత్యం ఖు 


పక్షిరాజు కూడా వీచ్ళ తన వెంట వచ్చేటప్పుడు రెక్కలతో ఎగిరిపోకుండా కాళ్ళ 
తొనే నడచాడు, పట్టణం దాటిన తర్వాత పెశేగిరి తన దారిని తానుపోయాడు 
జటాయువు. అదీ దశరధ-జబాయువుల న్నేహం. 
నీ. 4 రామలక్ష్మణులకు జటాయువు దర్శనం :; 
సీతాదేవిని రామలత్మణ.లు వెదక్కు౦టూ వస్తున్నారు, 
అని దూరంబున. బర్వతోపముగా, నాకారతః పక్షిగాం 
గనిపింపన్‌ రఘుదేవు తమ్ముండ్రు నెజణుంగన్‌ దీని నిచ్చోటనాన్‌ 
పనజామండు శరంబు దీసి తొడివెన్‌ బాణాననంబందునన్‌ 
దనుజ [కూర విచ్శిత శాంబరకళాదర్పంబుగా నెంచుచున్‌. 
(శబరిఖండం, 158) 
రామలక్ష్మణులు సీతాదేవిని వెదక్కుంటూ వస్తుండగా దూరంలో పర్వత 
మంత ఆకొారంగల పక్షిని లక్ష్మణుడు చూడు. ఇదీ కూడా దానవుడు కళా 


నైపుణ్యంతో ఏర్పరచిన [క్రూర విచిత్ర దానవమాయలేమో అనుకొని శ్రీరాముడు 
వెంటనే బాణం తీసి విల్లుకు సంధించాడు. 


ఓయీ! నాయన! నేజటాయువను బాబూ! యన్న దీర్ష స్వరం 
బా యాకాశపథంబునన్‌ విరిసె నాస్యానం దృగ్ధుఃఖ్ధే 
ఖాయత్తుల్‌ పరువెత్తి యిద్దణును "స్నేహాంభోధిం బకీందుంా 
జొయావ్యయు, భిన్నపకయుగునిం దర్శించి, రాత్మీయునిన్‌. 
(159) 
అంటును విల్లుకు సంబిరధించిన భ్రీరాముణ్ని చూసి జటాయువు “ఓయీ 
నాయనా! _ నేను జటాయువను బాబూ” అని దీర్చ స్వరంతో (పెద్ద స్వరంతో 
ఆకాశంలో _ (ప్రతిధ్వనించేటట్లు అన్నాడు. రామలక్మణు లిద్దరూ దుఃఖంతో 
నిండిన ముఖాలతో అక్కడికి పరిగెత్తిపోయి సముదో పేత మైన స్నేహభావర గల 
పక్షీరాజు అయినటువంటి (ప్రాణాన్ని కొన ఈఊపిశ9తో నిలుపకొన్నటువంటి, 
'కెక్కలు తెగిపడి ఉన్నటువంటి, ఆత్మీయుడై నటువంటి జటాయువును దర్శించారు. 
“ఓయీ నాయనా నే జటాయువును బాబూ అన్న దీర్చ స్వరంతో 
అరిచాడం పే ్రీరామచం[దుణ్ని దర్శించడంలో జ్బృయువుకు గల ఆదుర్హాతోపాటు 


శ్‌ జటాయువు ధర్మబోధ 


శానెనరికోసం ఎదురుచూస్తూ ఉన్నాడో వారిక్కడికీ తన (ప్రాణముండే లోగానే 
రావటం అంతటి శరీరబాధలోనూ ఒక విధమైన సంకోషమే కలిగిందీ. 
దానికితోడు గ్రీరాముడు విల్ల మ్ముల నెక్కి పెట్టాడు కనుక ఆబాణమే తనకు కాకి 
నట్లయితే శ్రీరాముడితో మాట్లాడక మునుపే తన (ప్రాకాలు పైకి పోతాయి. 
ఇన్ని దీనాలూ కాను కొనఏపిరిని నిలుపుకున్న (శ్రమ వృథా అవుతుందీ. అందుకే 
అంత గట్టిగా అరిచాడు, 

(్రీకామలక్మణులు జటాయువు దగ్గరకు వచ్చి “తాతా నీకు ఈగతి ఎలా 
పట్టింది ? జగ త్తత్వస్టాడెన నిన్ను ఎవ్వడిట్లా చేశో డంటూ క శెరజేళారిద్ధరూ. 
కాకా! అని ఒక్కసాఎద్దరూ బాధతో పిలిచారు “రాఘవా! సీతను రావణుడు 
తీసుకుపో తున్న సమయంలో ఆ హృదయంలేని రావణాసురుణ్ని నేను మహా 
శౌర్యంతో అడ్డగించాను (160). వాని సారథిని నా బలమైన ముక్కునో 
ఆమూర్థ మూలాధారమూ దీగబడేటట్టు కొరత వేశాను. రధచ్రాలను, ఇరుసున్సు 
నొగలను విరిచిపారేశాను. శెక్కలతోసూ, ముక్కురోనూ. వాడి శ్యరమంకా 
చీల్చి విసావిసలు చేశాము (161) _ వాని కోభాయమానమైనదంతటిని నేను 
చిందరవందర చేసి విడిచిపెట్టాను. వాని తల, బాహువులు (చేతులు) ఖం3ంచాను. 
వాని కిరీటమ్హూ మశిహారాలు సర్వమూ సుబువుగా డొడ్చి పెట్టాను. వాటినంతటినీ 
వచ్చేదారిలో మీరు మూచ్చే ఏంటారు కదా! అ మూరుడు ఆ సతిని దొంగిలిస్తూ 
నన్నిట్లా చేసి వెళ్ళాడ న్యూ! (162) దావా! సేవవ్వరో స్పష్టంగా చెప్పాన మ్యా! 
ఆ రాక్షనునికి నీ గుణగకాలెన్ని చెప్పినప్పటికీ మనసుశకెక్కలేదు సుమా! ఈ 
దుష్టమార్షంవల్ల మహాభయంకర మైన నీ పరా[క్రమానికి ధ్వంసమై మరి వొడేమవు 
కాడో వానికే తెఐస్తుందీలే” అని జటాయువు అంటూ సొమ్మసిలి పోయిందీ (గలు 

అలా సొమ్మసిల్లి న జబాయువుకు లక్మీణుడు ఆకుల బుట్టలో నీచ్ళ తెచ్చి 
నాలుకను తడుపుతున్నాడు. అ సమయంలో (శ్రీరామచంద్రుడు కళ్ళసీళ్ళరాలుస్తూ 
ఈ వినంగా. అసుకున్నాడు. (164). “దురదృష్టమంపే నావే. నా తండ్రి 
గతించి నోందాడు; భార్యును దుక్మార్గడెవ్వడో అపహరించుకుపోయాడు రాజ్యము 
విడిచిపెట్టి ఇవతలబక్షాను; అలఘు శరిరం (కొండంత పెద్ద శగ్టరంయ) గలవాడై 
నటువంటి ఈ పగిరావంా జటాయువు ఇట్టయిశోయాడు” అనుకుంటూ ఉన్న (166) 
రాము శ్నీ-జబా యువుకు పహ వచ్చి చూళాడు, జటాయువుకు స్పృహరావడంలో 
రఘ్లూముడు అతన్ని తన తొడపై చేర్చుకొని ఈ విధంగా అంటున్నాడు, 


శ 
& 


జటాయువు ప్యాత భొన్నశ్యం / ర్‌క్షే 





ఓవంగల్లుదు వేని చెప్పంగదవే యో తాత! ఆయేలొకో 
నాపైనా పగ, వొనికిన్‌ దెలియగా, నాసీత మీ కోడ, లా 
యాపద్వార్నిధి మున్లి యేమనీయె. దా నారితి జీవించియు 
న్నే! పద్మాననం గొంచినన్‌ (బదుకు నక్రేమైనం గన్పించెనా 
(167 
“ఓర్భుకొని చెప్పగలిగేటట్లయితే చెప్పవే తాకా! వానికింత పగ నాపై 
యెందుకో తెలియదు. ఆ ఆవక్సషు్ముద్రంలో మునిగిన మీ కోడలు పీఠ నమన్నదే? 
తాను ని; గా ఆ విధమెన కన్టంళో కూ] జీవించి%ంటుందా! ఆ సీత ముఖాన్ని 
బట్టే చూస్తే (బ్ర3కేటస్లేమైనా కనిపించిందా” అని జబాయువు నడిగాడు 
రాముడు. 
జటాయువు సనాూధానరి. 
అనిన జటాయువు వోయి శిశువా! జగతీత ల మెల్ల నాశచే 
మనున్సు నిరాశ పొందుటకు మానిని భర్త యదేమి! వాండు నె 
ట్టన వనరానసులం బుడిసిటంగొను, గొండలు నేలమట్టముం 
బొనరుచు, సీఠతకుం భయము పుట్టదు _పాణములం ద్యజింపగా. 
(169) 
“ఓయీ బిగ! ఈ జగత్తం” ఏదో ఆళచేతనే జీవిస్తూ ఉంటుందీ. 
నిరాశ పొంవటానికి ఆమె భర్త ఏమైనా సామాన్యుకా అకడు ( ీకాముడు) 
వననమూహాలన్నిటిని పిడికిలితో తీసుకోగలడు. కొండలను నేలమట్టం చేయగలడు. 
కనుక (ప్రాణక్యాగం చేయవలసిన భయఎ పీతకు లేదు (ఆ అవసరమా మెకు లేదు” 
అని జబాయువు (్రీరామచం[ద్రుణ్ని దా ళ్చాడు. 
రఘుూముడు మళ్ళీ అడుగుతున్నాడు. 
మరి రఘురాము:ః డిట్లనియె, మామక మే యపరాథ మొప్పిదు 
ష్కరణము చేయంజొన్నిన దసాధుని వానిని, వాని వృత్త మ్‌ 
నరణిది:? వాని బంధుజనసంపద యొట్టిది? వొనినిల్చును 
త్వర యెటనున్న? దున్నకొస్మపాణము వీడరమున్న చెప్పవే!(170) 


52 జటాయువు ధర్మవోథ 


“మేము చేసిన ఆపరాధమేమిటని ఈ దుష్కార్యం చేశాడు వాడు, 
వాని వృత్తాంతమేమి ? వాని బంధుజన మెంత ? వాన్ళ ఎలాంటివాళ్ళ ? వాడు 
ఎక్కడ నివసిస్తున్నాడు మొదలై న వివరాలు ఉన్న కొసప్రాణం విడువక ముందే 
చెప్పవే కాకా” అని అడిగాడు రాముడు, 


నీత్‌ జటాయువు మరణం _ దహన సంస్కారం ; 


రాముడడిగిన (ప్రశ్నకు జబాయువు “వాడు. (సీతను అపహరించిన వాడు) 
విశ్రవసుని కొడుకు, సాక్షాత్తు వై (శ్రవణుని (కుబేరుని సోదరుడు.......” అని 
చెప్తా ఉండగానే జటాయువుకు కొళ్ళు బిగుసుకొని నిగుడుకొని పోయినాయి. 
అలాగే రాముని తొడ మీదనే తల వాల్చేశాడు (171). దానితో ఇద్దరు సోదరులూ 
(రామలక్ష్మణులు) “అమిత నిష్కల్మషమైనవాడూ; అపనిమితమైన అవ్యాజాను 
రాగం గల్లినవాడూ, పూజ్యుడూ, మా తండ్రి సస్నేపాతుడైన జటాయువు ఇట్లా 
గతించిపోయెగదాొ అంటూ గొల్లుమని ఏడ్చారు (172). 

ఏ వనదేవతల్‌ నినకులేశ్వరి మైథిలి యేడ్చుచుండగా 

దీవలుచెట్లు నిశ్చలత. 'దేలగ నివ్వెజపోయి నిల్నెనో! 

ఆ వనదేవతల్‌ రఘుమహాన్వయరత్నుము లిట్టు లేడ్వంగా” 

ధీపలం జెట్ల పూవులు విదిర్చి _పశంసలు చేసె నూంగుచున్‌. 

(1 78) 


ఏ వనదేవతలు మూస్తూ ఉండగా ఇనకులేశ్వరి అయిన మైథిలి (సీత) 
ఏడుస్తూ ఉన్నప్పుడు చెట్లన్నీ ఒక్కసారి నివ్వెరపోయి నిశ్చలంగా నిలిచాయో--- 
ఇప్పుడు అదే వనదేవతలు చూస్తూ ఉండగా రఘువంశ రత్నదీపాలై న రామలక్మ్య 
ణులు ఇలా ఏడుస్తూ ఉంపే చెట్లన్నీ తమ పూలను విదీళ్చి ఊగుతూ 
(పశంసించాయి. 


సీతాదేవి. ఏడ్పినప్పుడు చెట్లు నిశ్చలంగా నిలిచిపోవడోమేమిటి? రాష 
లక్ష్మణులు ఏడుస్తున్నప్పుడు పూలను రాల్చి (ప్రశంసిస్తూ ఊగడమేమిటి ? అవ్వకు 
కదలలేదు, ఇప్పుడు కదలుతున్నాయి. దు£ఖపడ్డ హోదరులు - శ్యతవ్వావ 
జల్మింభిస్తారన్న సంగతి వనదేవతలకు తెలును.... . పైగా జటాయుప్ప, వర్రణ్తావ్యో 


జటాయువు పాత్ర బౌన్నత్యం ర్‌కి 


ఇంత దుఃభిస్తున్నారు. వారు జటాయువును అంతగా గౌరవించిన పద్ధతిని 
(టప్రశరిపించాయి--- ఆ చెట్లు = దానికి గుర్తుగా పూలు జల్లి ఊగుతున్నాయి. 


(శ్రీరాముడు జటాయువును గురించి అంటున్నాడు, “లఅమరేంద్రుడు 
పూర్వం రాక్షసులతో చేస్తున్న యుద్ధ సమయంతో ఈ ఉ త్తముడు (జటాయువు, 
మా తండ్రితోటి నై "సెనికులట! మమ్ము విడ్ధలకంపే గూడా పక్కువగా చూసుకున్నాడు 
గదా!” (175). ఆత్మీయులు చనిపో శర్పునప్పుడు వారు చేసిన పనులు జ్ఞాపకం 
రావటం సహజమే. వైగా ఉత్తములైన ఆశ్మీయలు చనిపోయినస్పుడు వారు 
జేసిన సత్కృశ్యాలన్నీ ఒక్కొక్కటి జ్ఞాపకం వస్తాయి. 


అడవికి బంపినాండనని యార్హి మునింగిన తంగడి గుండెలో 
వివిలి యసు_పతానమును విడ్చె నిరాశత నిస్సహాయు(డై 
యడవికి వచ్చినార మను నాార్హి ఖగేందుండు తాను జెక్కలన్‌ 
విడిలి యస్ముపతానమును వి డ్చెను మాకు మహాసహాయుండై. 
(174 


అడవికి పంపడానికి తాను కారణభూ తుడయ్యాడని నిరాశతో నిస్స్పహాయుడై 
దుఃఖంలో మునిగిన మా తండ్రి గుండె పగిలి తన విణవైన ప్రాణాలను విడిచి 
పెట్టా డక్కడ (అయోధ్యలో). ఇక్కడేమో జటాయువు మేము అడవికి వచ్చా 
మన్న దుఃఖంతో కాను రెక్కలు వీడి తన విలువైన [ప్రాణాలు విడిచిపెట్టాడులా 
మాకు గొప్ప సహాయం చేయాలనే సంకల్పంతో. 


తంగడి ఇక్కడ గతించాడు జటాయువు ఇక్కడ. గతించాడు అని (శ్రీరామ 
చర్మిద్రుడు దుఃఖిస్తున్నాడు. 'స్నేహితులిద్దదా అలొ గతించిపోయారు కదా అని 
శ్రీరాముడు భావించాడు. 


“అయినా ఆత్మలో ఒక విధంగా తృప్తి కలుగుతోందీ. సీతను ఆ దై త్యుడు 
ఆంత సులభంగా తీనుకుపోలేదు. ఈ విహంగరాజు ఆ రాక్షసుణ్నీ పదీ ఇరువం 
నీళ్ళ కాగించి. ఆ రఘురామునితో శతుత్వమంే ఎట్లా ఉంటుందో బుద్ధీ 
చెప్పాడు (177)... ఈ విహంగ విభుడు అతివృద్దుడు, "ఉదాత్తుడు, కల్ప జీవి 
(దాదాపు సృష్టి" మొదలె లై నప్పటి నుచి ఉన్న జీవి, అలాంటివాడు నాకోసల్ల 


కడ జటాయువు ధర్మబోధ 


వదింపబడ్డాడు గదా! ఆ బుణమెలా తీర్చుకుంటాను నేను. నా మూలంగా 
(ప్రమాదపగ్డావు తాకా! నిజంగా ఈ రాముడు (ప్రాణంలేనివాడూూ దయలేనివాడై 
పోయాడు కదా! (178 ఈ రాము డీ వననీమకు రాకుండా ఉంపే పక్షీందుడు 
మరెన్నో మన్వంతరాలు (యుగ యుగాలు) (బరికుండేవొడు. అహో ఈ పాప 
మంకా ఈ రాముడు కట్టుకున్నాడు కదా! ఎంళ చెడ్డ రాత ఉంపే ఈ భూదేవి విడ్డ 
అయిన సీత యిట్టయింవో ! నా అద్భస్టమూ ఒక అదృష్టమా ? 1 (179. 

మండిపోయిన కోవం కో ఈ రాముడు సమ స్టలోకాల జీవుల ప్రాణాలను 
ఛేదించగలడు. అయితే చల్లబడి ఒక్క(ప్రాశాన్నైనా ఇవ్వలేడు --- చివరికి 
కాత ఆయిన ఈ పక్షికి కూడా (ప్రాణం పోయేడు కదా” అని నుకిర్రలి 
దుఃఖించాడు రాముడు (180), 


సౌమ్మితీ! భరతుండె నిక్కుపముగా సంతాన మా తండికిన్‌” 
రాముం డీఖగలోకనాథునకు. బ్యుతస్థాన మీ తండడికిన్‌ 
ణే మన్నించి పొనర్తు సంకతజనుర్నిస్తార మంతాహుతి 
(గామంబౌ (కతుర్థివౌర్థ్వ దై హిఠక ముదారస్వార మాధారమున్‌ 
(181) 
చివరికి భరతునితో రాముడంటున్నాడు --- “లక్మడా! ఆ భరతుడే 
నిజరిగా ఆ తండికి సంశగాన౦ ఖగలోకనాగుదైన ఈ తండ్రికి ఈ రాముడు పత్ర 
స్టానంకో ఉండి మం(త్రసమువాయంతో కూడిన ఉత్తర్యక్రియలు ఘనంగా జరిపి 
శాళ్య్వకమైన మోక్షం ప్రాప్పించేటట్లు చేస్తాడుం 
పైన (179 ఎూనీ బు+ం తీర్చుకోవా3 అన్నాడు రాముడు. ఇక్కడ 
ఉత్తర్మక్రియలు స్వశుంగా కానే చేస్తానంటున్నాడు. అడవికి రావడంచేత తాను 
ఎలాగూ తన తండ్రి దశరథునికి ఉత్తర [క్రియలు చేయలేకపోయాడు. భరతుడే 
చేశాడు, భరతుడే ఆ క్రయ చేశాకు కనుక నిజంగా ఆ తండ్రికి భరతుడు 
సంకానమయ్యాడు. తండడ్రి తరువాక తంినంటి జటా మువుకు కొడుకు స్థానంలో 
ఉండి ఉత్తర్యకియలు చేస్తానంటాడు రాముడు. 
అటపీచందనదారు ఖండములలో నగ్ని (పతిష్షాపితున్‌ 
పటు వీర్యున్‌ బొనరించి శ్రీపరివాహద్యాః పుణ్య గోదా పయో 


జటాయువు పాత్ర బొన్నత్యం శ్రీ 


ఘటితాస్థి 'పచయున్‌ బొనర్చి నియమౌఘస్నానముల్‌ యాగముల్‌ 
పటు మంతంబులం జేసి రార్టవనిధాపర్యా ప్పరేఖంబుగన్‌. (182) 


పుణ్య గోదావరి నదీ తీరాన అడవిలోని చందనపు చెక్కలనమన్చి, వాటి 
మీద మహావీరుడై నటువంటి పక్షిరాజు దేహాన్ని పొందుపరచి అగ్నితో దహనం 
చేశారు రామలక్ష్మణులు, పక్షీరాజు ఎముకల బూడిదను గోదావరి సదీ (ప్రవాహంలో 
కలిపి నియమానుసారంగా ఆ నదిలో స్నానాలు చేసి పటిష్టమైన చూగమం (క్రాలు 
చదీవి నిష్కల్మషంగా ఉత్తర (క్రియలను పూర్తిచేశారు -- అ సోదరు లిద్దరు, 


మహాపరా[క్రమం గల పై పక్షీరాజు మోతం పొందిన భావం రామలక్ష్మ్మణు 
లిద్దరిలో కలిగింది. ఆ ధార్మికుడైన జహా మువు దేహరి మంటల్లో భస్మమవుతూ 
ఉంపే సోదరు లిద్ధరూ నిద్దూర్చులు విడిచి సర్వ్మప[క్రియలూ పూల్తిశేసి జబాయువుక 
స్వర్శపా ప్రిని కలుగజేశారు (183). ప్రాాముకు నడుముదాా వస్త్రం కట్టుకొని 
'మోకాలిలోతు నీటిలో నిలబడి శ్రాద్ధకర్మలు చేసి తర్పణం విడిచాడు (184). 
అప్పుడు శ్రీరాముడు దర్భను (దబ్బను) చేతిలో పట్టుకొని (18)-- పక్షిరాజా | 
నేను అనుమతి నిస్తున్నాను ఉత్తమలోకాలకు పోవయ్యా! (186) అని దబ్బను 
విడిచిపెట్టాడు. దబ్బకోపాటు వెంటనే పక్షిగజూ అయిన జటాయువు తన బిడ్డ 
అయిన శ్రీరాముశ్ని స్తుతిస్తూ ఉత్హమరోతాలకం చెళ్ళిశోయాడు (187). ఆరిన 
వస్త్రాలతో ఆరనీ దుఃఖంతో రామలక్ష్మణులిన్దగూ అక్కడ చతికిలబిడి పక్షిరాజు 
యొక్క చిళాభస్మాన్ని చూస్తూ కళ్ళనీళ్ళు గార్చి గుండెలు భారమై బయలుదేరారు 

(188) 

మిగిలిన వహ్ని కాననసమిర సమీరితమై మహాదవా 
గ్నిగం జెలరేగకుండ నటు నివ్పటి గౌంగను మన్నుగప్పి, యా 
ఖగపతి (వాలినట్టి ధరం గాలిడళన్‌ (బియగౌరవంబునన్‌ 
దిగిచినగుండెలన్‌ బయలుదేరిరి కేశవవాసవున్‌ ఐలెన్‌. (189) 


పక్షిరాజు శరీరాన్ని దహించగా మిగిలిన అగ్ని ఆ అడవిలో చెట్లకు అంటు 
కోకుండా రామలత్మణులు అగ్గిని అటూయిటూ బేసి మట్టితో కప్పారు. జటాయువు 
పకి భూమిమీద వాలినతోట పూజ్యభావంతో కాళ్ళు 'పెట్టకుంశా, గుండెల బరువును 
దీంచుకొని సోదరులిద్దరూ సీతను వెదకడానికి ముందుకు బయలుదేశిపోయారు. 


వ్‌( జటాయువు ధర్మబోధ 


జటాయువు పక్షిపై ఎంత పూజ్యభావమున్నదో చూడండి--రామలత్మణు 
లకు, జటాయువు దహనం చేయడానికి ఎక్కడై తే పడుకోబెట్టి ఉంటారో అ 
స్థ్టలంవై సోదరులిద్దరూ కాబ్ళ మోపలేదు. జటాయువు శరీరాన్ని భస్మంచేసి 
గోదావరినదీలో ఆ చితాభస్మాన్ని కలిపిన తర్వాత సీతను వెదకడానికి ముందుకు 
వెళ్ళాలంపే జటాయువును దహనం చేసిన స్థలాన్ని దాటివెళ్ళాల్సి ఉంటుంది. 
జటాయువును పెట్టి కౌల్చిననోట కొలు మోసకుండా ఆ చోటును చుట్టుకొని వెళ్ళి 
పోయారు కాని ఆలాగే దాటలేదు. పోనీ ఆ చితికి కొంచం న్దలమే ఆక్రమించి 
ఉంటుందిలే. --- అది కొంవెం చుట్టుకొని పోవడానీక్రి అనుకుం పే--అదేమీ కాదు* 
జటాయువు వర్వతమంత పక్షి ఆయె! అంత స్టలాన్ని చుట్టుకొని పోయారే తప్ప 
అలాగే పోలేదు... అ స్టలంపైనే పోయినట్రయితకే పూజ్యుడైన జటాయువుపై 
లులుమోపి నట్ల వుళుందని వాళ్ళ భావన, జవాయువుపట్ల అంత సవిత్రభావాన్ని, 
పూజ్యభావాన్ని (ప్రకటించుకున్నారు రామలక్ష్మణులు 


ఈ (ప్రకారం (శ్రీరాముని తొడమీదే తన ప్రాణాలు విడిచాడు జటాయువు 
(శ్రీరాముడు తన తండ్రికి దహన సనస్కారాలు చేయలేక పోయినప్పటికీ తన తం్రి 
మ్నితుచై నటువంటివాడు, తండ్రితో సమానుై నటువంటివాడూ అయిన జటాయువుకు 
లక్మణుని సహాయంతో స్వయంగా దహన [క్రియలు చేశాడు. (శ్రీరామచళదుని 
చేతిలో దహన సంస్కారం చేయించుకొన్న జటాయువు ధన్యజీవి, అ౦కకం ఫ్రే 
జీవితానికి సరమార్జమేమి కావాలి ! జబాయువుకు ఉత్తమలోకాలు (ప్రా ప్తించాయి. 


ఉపయు ర రచనలు 


కోటేశ్యథ్రరావు, తుమ్మపూడి ? 


చంద్రశేఖర రెడ్డి, రాళపాశేం : 
తీఠుముల్సక్రాపు సక్టేశాయి 


నాగదాస,' నందడి 


(హ్మానందు "హెచ్‌ఎస్‌. 


మాధవశర్మ, పాటిబండ 
రఘునాథశర్ము శలాక 
రామలింగారెడ్డి కట్టమంచి 
వెలకటరావ్రు, మోటూరి 
సంపత్కుమారాచార్య, కో వెల: 


సత్యనారాయణ, విశ నినాథ 


“ఆము క్రమాల్యడా సౌందర్యము మలయమాట 
(ప్రచురణ, అనంతప్తరం (1971, 1984) 
“శ్వేతపద్మము, మలయకూటము అనంతపురం 
(1990) 

ణిల్ప (ప్రభావతి, శిల్పి (ప్రచురణలు 

“సాహిత్య తత్వము - శివభారత దర్శనము”, 


_ అనంతపురం 


“సకల తత్వార్థ దర్చణము, బరూరు త్యాగరాయ 
శాస్త్రులు అండ్‌ సన్స్‌ చెన్నపురి (9259 
“కొవ్యశిల్పంి, (స్రవంతి డినె. (197) 
“శష్టసాపాత్యంలో వానపద ధోరణులు" 
“తెలుగు సాహెతికి నన్నయ ఒరవడి. అక్షర 
ప్రసార (ప్రచురణ, అనంతపురం (1986) 
“తెలుగు సాహిత్య _ విమర్శ : పాళ్చాత్య 
(ప్రభావం 

“ఆంధ్ర మహాభారతము --- ఛందళ్శిల్పము, 
అఖినవభారతి, (హైదరాబాదు (1966) 

“భట్టారక భారతభారత్కి ఆనందవల్లీ [గంథ 
మాల, అనంతప్పరం (1982) 

“కవిత్వ తత్వ విచారము, ఆంధ్ర విశ్వకళా 
పరిషత్తు వాల్తేరు (1973) 

“పద్మీనీ భాస్కరము, మోటూరి. వారి (ప్రచుర 
ఇలు అనకాపల్లి 

“తెలుగు ఛందోవికొసము, తెలుగు అకాడమీ, 
హైదరాబాదు (1990) 

“శ్రీమద్రామాయణ కల్పవృక్షము బాలకాండము, 
అరణ్యకాండము, విశ్వనాథ పన్లి శేషన్న 
విశ్వనాథపురం, విజయవాడ, 


సుంద రరామళా స్త్రి చదలవాడ 


సుప్రసన్నాచార్య కోవెల 


హనుమంతప్మ్య, ఆదవాని 


హరినాథ్క్‌ పవన్సి ఆర్‌, 





క 


“శ్రీ మద్రామాయణారితర్గత అరణ్యకాండము 
(వాల్మీకి రామాయణం), వావిళ్ళ రామళాస్తు్రలు 
అండ్‌ సన్స్స, చెన్నపురి (1954) 

“సహృదయ చక్రము వ్యాస సంకలసంి 
స్వీయ (ప్రమరణ్య వరంగల్లు (1986) 
“కహూరభారతి దర్శనం కార్షికేయ పల్లి కేషన్స్‌ 
అనంతప్పరం (1993) 

“జదబాయువు ఖండము -- విశ్వనాథవారి 
నూత్న పవి[త్రభావ శిల్చం", తెలుగు - మార్చి 
(190) 

“శ్రీమద్రామాయణ కల్పవృతము --- బాల 
కాండము ఛందోవస్తు శిల్పము” పవని (పచుర 
ఇలు - అనంతపురం (1992) 





విద్యార్హతలు 


(ప్రస్తుత వృత్తి 


ఇతర ముదిత [గంథాలు ; 


వ్యాసాలు, ష్మతొలు 
సెమినార్లు 
అవార్డులు 
ముద్రణలో 
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నింబగల్లు (ఉరవకొండ మండలము 
న! 


:_ గార్లదిన్నె (మంశోీలము) 


ఎం.ఏ ,వీ హెచ్‌.డి, 
రినర్చి అసోసియేట్‌ (యుజిసి, ఆంధధభారతి, 
శ్రీకృష్ణదేవరాయ విశ్వవిద్యాలయం, అనంతపురం, 


1, తెలుగు మీద్‌ కన్నడ భాషా (ప్రభావం 
2. కుమార భారతి దర్శనం 
ని బుద్ధన్న కవితాబుద్ధి (గజల్‌ నేపథ్యం) 


వివిధ పత్రికల్లో జానపద, భాషా సాహిత్యాలలో 
నలభైకి పై గా 

సెమినార్లు, నేషనల్‌ సెమినార్లలో పది ష్మతాలకు పైగా 
సమర్శణ 


రెండు - రిసెర్చి అసోసియేట్‌ షవ్‌ 
యు,జి సి అవార్డులు 1987-80, 1890-05 


1. గిరిజన కథల్లో గిరిజనాంశాలు 


2. అల్లీసాహెబ్‌ - శివస్పల అధ్యాత్మిక తత్త్వం 


[0 000168 ; 
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